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el Phariseos daluros esse peenas sanguinis omnium
prophetaram, qui eceisi essent, 3 primo usque ad ul-
Yomen lantiim patris Barachi® non conveniret.
Nee enim illins Zachariz patrem Barachiam vocatum
legimus. Alii putant Christum loqui de illo Zachai
qui ex duodecim minoribus prophetis unus est. Is
enim, ¢. 1, 1, filins Barachize isse di
nionem Orig., Chrysost. el Hieronym., relerunt ; Stra-
Dbus verd secutus est. Alii hune fuisse Zachariam illam
filium Joiadae sacerdotis, qui 2 Paralipomenon 24, 21,
inter templum el allare occisns ecommemoratur ,
qua et Hieronymi, et Bede, et omnium ferd po-
steriorum interprelum ojinio est, b eeteris probabi-
Tior, quod solum illum Zachariam in Seripturis inter
templum et aliare oecisum legamus, et est vero simile
Christum notam historiam, st sacris testatam Litteris.
eommemorasse. Hlud tantion non convenit, quad
Zacharias ille in Seripturd non Barachie, sed Joiada
filius appellatur ; cui objectioni duobus modis inter-
pretes respondent. Primim, ut Hicronymus ait, Chyi-
stum non ad vocem nominis, sed ad signilicalionem
respexisse. Barachias enim Hebraied benedictum Do-
mini signifieat, id est, hominem jostnm, et divink
abondantem gratid, qualem Joiadam sacerdotem fuisse
Seriptura tota testatur, Alii Joiadam binomium fuisse
putant, simulque Joizdam nomine , et Barachiam co-
gnomento appellatum. Conjectura probabilis est, quad
D. Hicronymus affirmet s¢ in ¢o Evangelio, quo Naza-
reni utehantur, pro filio Barachiz filiun Joiade lo-
giss ia lectori ohjectio potest oceurrere, quod Za-
charias ille non fuerit omnium prophetarum wllimus,
qualem videtur Christus significare voluisse. Nam et
mulli postea fuerunt, et Joannes Baptista ultimus oc- |
Ci5us solutio est, voluisse Christum de illis
tantiim agere prophetis , gquorum cedes sacris essel
Litteris consignala, ne seriba et Pharisei 4 patribus |
suis vecisos fuisse negare possent; inler éos anlem
Litleris oceisos legumus, 4

t, quomodd Christos minetor ommium velerom |
prophetarom sanguinem super seribas et Pharissos §
venluron esse, clim ipsi eos non occidissent , et non §
debeat filivs patris iniquitatem portare, Ezechielis 18, §
19. Quidam respondent omium Judzorum veluti
i esse congregationem et quasi rempublicam,
Yidemus antem in republicd, que majores fecerint,
jrosteris tribui ; ut Amalecita, quia iliis Isracl ex A= §
gyplo reverlenlibus transitom per regionem suam
concedere noluerent , Exodi 17, 8, 14, delendi esse
dicuntur ; quod factum non est, nisi annis post plas
quacringentis, ciim nemo eorom viverel qui peccave-
rant, 1 Regum 43, 6, 7. lta ergo Phariszos sacerdotes
et seribas panas exsoluluros sanguinis prophetarum,
non quid ipsi occidissent, sed quid elm eorum res- |
publica, esrumque majores occidissent, et ipsi ocei-
dissent, el ipsi idisse putabantur. Tia Hicronymus |
et Beda. Alii dicunt sepé filios pro patxibus p'(»rms
dare, clim eorum mores imitantor » ut Dens commi-

harias ille. §
15 ultimus fuit. Alia hoe loco quastio moveri
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(| irdyuitates patrum in filios usque in testiom et quartan
generationem, Alii- filios etiam , eim: patrum suorim
peccala sequuntur, pro illis non-puniri ; sed propter-
| ea dici puniri pro illis, quia cim. eorum exemplo non
| resipuerint, majores penas lunnt; sic Chrysostomus,
Theophylactus et Enthymins i:llcrpremntl-ln Ego dg
A quastione, utrim filii pro patribus aliquando e-
nas solvant neeesse non arbitror hoe loeo disputare,
clim sine ejus explicatione possit intelligi, et ca Ui~
| stio, Exodi 20, 5, & nobis tractata Gredo autem
hoe Joco Christum humano vulgarique more loqui
voluisse ; neque alind quidquam significasse , quim
scribas el Phariswos tam graves pro suis Lomicidiis
Peenas daturos esse, ut patrum etiam suorum homiei-
dia_portare viderentur, non quid portaverint , sed
qudd. severils puniti fuerint, nullamque meruerint
misericordiam ; sic enim solemus logui de alique, qui
eam multas fecisset exvdes, el punitus non fuissel, ad
extremum novo homicidio perpetrato deprehensus
alque suspensus est, omnia simul exsolvit; non qr
exsolverit sigillatim omnia, aut quod majores penas
dederit quim quas pro ultima cede merebatur 3 sod
quod sine misericordia punitus sit, et Lnlas solverit
PEnas, quantas mas potuit. Hune esse sensum
hoc loco eventus doeuit, ut eonstat ex versu 38 : Bo-
linguetur vobis domus vestra. deserta, et ox Lok eapile
sequenti. In illo autem excidio seribe et Phariswi vix
poluerunt mejores quim dedére poenas dare ; quod
qui Josephum legerit, facilé concedet. Sed si snulium
| alium prophetam, nullum Christi discipulum, verim
| solum Christum ipsum oceidissent, multd gravioribus
peenis digni erant. laque tntim abest ut pro patri-
bus suls poenas luerent, ut ne pro se quidem ipsis so-
| lis dignas poenas luere potuerint ; sed , ut diximus ;
| dicuntur sanguinis omnium prophetarum peenas sol-
| Visse, quia, quam maximas poterant, exsolverunt.
VEBs. 36.— AMEN, AMEN DICO VOBIS, YESIENT 1L£0
ONNIA SUPER GENERATIONEM 15TAM. El ssseverationis
arliculd, Amen, el ejus repelitione , et (oLius itera-
tione sentenlize, conlirmat. quod ante dixerat, ne fquis
anem fuisse pataret comminationem. Generationem
autem stam vocat loum Judzorum genus , super
uos ea qua dixerat yenlura erant. Notus hebraismus
T, generaiio, id est, genus.
5. 57.— QUOTIES YOLUI CONGNEGARE FILIOS TUOS,
ALLINA CONGREGAT PULLOS SUOS SUB ALIS, ET Xa-

1| Lussti ] Sempoer judieavi violentam esse inlerprotatio=

| nem, quam s@pé D. Awgustinus adbibet in hune o=
cum : Volui, inquit, congregare,, et nolisti, ill esl,
cliam nolente te congregavi. Sensus enim est facilis
| quem preter illum omnes prorsiis: auelores veleres
secali sunt, Deum Judeos ad melioremn mentent vo-
chsse, el venire noluisse, sicul superiore parabold,
cap. preecedentd, versu 3, declaratuim est, et ul per
| Salomonem , Proverbiorum 1, 24, dixit : Vocari , ef

} renuistis, extondi manuin mean, et non [uil qui aspice-

| red; et [saine 65, 42 : Vocari, et non respondistis , lo-
cteftts sum, ¢l non andislis, ef faciebaiis malum in oculis

vatur, Exodi 20, 5: Ego swm Deus selotes, visitans j

meis, et quee nolui, eleqistis ; et eap. 66, 4 : Focavi et

} ARl
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qom eral qui vesponieret ; locuius swm , el non audie- T

sunt : ol depemic 7, 13 2 Locutus suni ad vos mane

consurgens et [oquens, et non audistis, et vocavi 1os, el
non. respondistis. Idem cnim est vochsse, el congre-
gare voluisse, idem st nen respondisse ¢t noluisse

ey 5

\:;:us. 58. — ECCE RELINQUETUR VOBIS DOMUS VESTRA
prseatA. Particula ccce propinguum lempus videtar
indicare, ul mulis aliis Jocis, quos ¢. 2, 1, nolavimus.
Do aifem eorum aut urbem appellat , ut Beda
existimat,, quia eorum erat habitatio, queque p:m%h
post vastanda ¢ sient Deus olim apud Tsaiam si-
mili comminatione usus, dixz=at, ¢. 5, 5 : Ostendam
wobis quid eqo [acian vinew mee, aferam sepen, et ”IE.I 1
in diveptionem; diruam nacerian ejus, el eril i concut-
cationem; aut, quod est probabilius, templun, quem-
admodiim Tlieronymus, ‘Theophylactus et Enthymius
interpretantur , quia quemadmodinn olim, it eliam
tune aded in templo soo Judei confidebant, ut to-
tissimum_ in eo prasidiom Labere viderentur Jere-
mice 7, 4 : Nolite confidere in verbis mendacii, dicentes :
Templum Damdni, templum Domini , lemplum Domtini

spore Jeremize, pauld antequam i Chial-

invaderetur , sim

legimus Jeremie 42, 7 : Religni domnm meam, di-

misi hereditatem neam. 1 quod Ambrosios in

Commentariis in Psalmura 95, per domun Jod:xeorum

zogam imtelligit, aut minis probabile, aut allego-
Fiean est:

Vers. 3. — Dico exni voms. Reddit causam cur
deserenda coram domus esset, quia ipse nimiram, &
Ao tanquim veritale figura implebatur, pauld post
evat ex hoe mundo discessurus. ltaque sicut domus

doritius vacuee tuere solent, ita templom co di-
lent : diruendum evat.

Vers. 59 — Noxue vingerns, benignum, ut medo,
sed ut severum judicem in secundo adventu, eim vel
inviti gloviam meam ag|

CAPUT XXIV.

1. Etcgressus Jesus de templo, ibat : el aceesse~
runt diseipoli ejus, ut ostenderent ei mdificationes
templi.

2, Ipse autem respondens, dixit illis : Videtis hiee
omnia- Amen dico vobis : Non relinquetur hie lapis
super lapidem, qui non destruatur.

3. Sedente autem eo super montem Oliveti, acces-
serunt ad eum discipuli secretd, dicentes @ Dic nobis,
quando hee exunt, et quod signum adventds wi, et
consummalionis seeuli?

4. Bt respondens Jesus, dixit eis : Videte ne quis
vos seducat.

5. Multi enim venient in nomine meo , dicentes :
Ego sum Chistus, et mullos seducent.

6. Aundituri enim estis prafia el opiniones prelio-
rum. Yidete ne turbemini : oportet enim heee fie
sed nondlin est finis.

i Deum comminationg nsum |
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Dokc picatis : BexenieTos oui vexiT iy Nowise Do-
| sxt. Secundum Christi adventum significari omnes
| consentiunt auctores, Quomodd autem Jud@l in se-
| cundo adventu dicturi sint de Christo : Benedictus, qui
| yenit in nomine Domini, de eo dissentiunt, Mulli ex
antiquissimis, vl reeitat auctor Imperfeeti, in quo-
rum ipse sententid est, dixerunt multos ex Judeis sub
finem mundiin Christum creditaros, alque eos dicturos
esse : Benedictus qui venil in nomine Domini. ieron,
Tune sensum csse putat : Non videbitis me, donee
confileamini , id est, nisi confileamini me ¢sse eam
qui venil in nomine Domini. Euthym. ¢t ‘l‘heopﬂryll.,
el, ut videtur, etism Chrysostom., reverd Jud®os in
cecundo Christi adventu dicturos. esse putant : Bene-
dictus qui venit in noming Domini; invitos tamen ar.j;ue
coactos, Ego invilos guidem eos dicturos puto ; #nimo
{amen, nou ore. Sic enim mihi logui yidetur Christus,
quemadmodiim si rex alicui se pro rege non agno-
scenti diceret : Suspendam te, et tune dices, me €sse
regem ; non enim significat eom verbis diclurur_n, sed
| Teipsa experiuram esse; quemadmodim Zacharie 42,
10, et Joannis 19, 37 Videbunt in quent :r‘an:'ﬁremm-;
quod enim illiedicit: Videbunt, biic dicit : Ducc‘t:s,;\liudll.
antem, ut opinor, Christus ad id guod pauld ante ac-
ciderat, cap. 21, 16 , ubi ciun pueri in templo dr{nm‘—
| vent ; Hosauna filio David! sacerdeles el s¢ =
gnantes dixerunt : Audis quid it dicunt? quasi bla-
sphemare eos putarcnt, quid Christo canerent : Ho-
sanna_filio David ! Preedicit ergo Christus venburum
| tempus, (o fempore etinm idem dicere cogantur.
Adnotirunt Chrysostomus, el Theophylactus et Eu-
(hymius, illud adverbium, amodd, id est, ab hoc tem-
;m-rc, non punetum lemporis, sed passionis tempus
signifieare, post quod, elsi apostoli et rxon.nulll a'l'n
discipuli eum jam suseitatum viderunt, Judzi, de qui-
i bus logquebatur, non viderunt.

CHAPITRE XXIV.

1. Lorsque Jésus sortait du temple pour ;forg aller,
sos disciples s'approcherent de lui, pour Iui faire re=-
marqguer Ja structure de cet édifice.
| 2, Mais Jésus leur dit: Yous voyez Lous ees béti-
| ments ; je vous le dis en verile, ils seront tellement
détruits, quil n'y domedrera pas pierre sur perre.

5. Ensuite, comme il éail sur la montagne dw:s_qll-
viers, ses disciples s'approchérent de lui en _puﬂ.l%i.}-
lier, ct lui dirent : Dites-nous quani ces choses arti-
veront, et quel signe il y aura de votre ayénement el
de la eongommation du sidele 1

4. Tt Jésus répondant, lenr dit : Prenez garde que
personne ng yous séduise ; -

| B Car Deaneoup viendront "en mon nom, disant :

| Je suis le Christ; et ils sédoiront plusieurs, *

6 Vous entendrez aussi parler de guerres et de

Druits de gnerres. Gardez-vous bien de vons troubler,

| cor il faut que ces choses arrivent; mais ce ne sera
pas encors fa fin.

7. Consurget enim. gens in gentem , et regnum in

7 Car il se lévera penple conlre peuplé, TOyaume
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regnum : el erunt pestilentie, el fames, et terremo-
tus per loca,

8. Hlxc autem omnia initia sunt dolorum,

9. Tune tradent vos in tribulationem , et oceident
08 : &t eritis odio omnibus gentibus propter nomen
mennm,

10, Et-tunc seandalizabuntor mulil, et invicem tra-
dent, et odio habebunt invicem.

1. Et multi psendoprophete surgent, et seducent
multos.

12. Et quoniam abundavit iniquitas , refrigescet
charilas multorum.

15. Qui aulem perseveraverit usque in finem , bic
salvus erit.

14, Et pradicabitor hoe Evangelium regni in uni-
verso arbe, in testimonium omuibus gentibus ; et tunc
veniel consummatio.

15. Cam ergo videritis ahominalionem desolationis
quie diefa est 3 Dandele prophietd, stantem inloco
clo: qui legit, intelligat :

A6. Tunc qui in Judwd sunt, fziant ad monles :

17. Etqui in tecto , non descendat tollere aliguid
de domo snd ;

18. Et qui in agro, non revertatur tollere tunicam
suam.

19. Vi autem prieguantibus et netrientibos in illis
diehus.

20. Orate autem ut non fiat fuga vesira in hieme
vel sabbalo.

21. Erit enim tune tribulatio maga , qualis non
fuit ab initio mundi usque modd, neque fiel,

breviati fuissent dics illi, non fieret
salva ominis caro : sed propter eleclos breviabuntur
dies illi.

25. Tunc si quis vohis dizerit : Eece hie ast Chri-
8tus, aut: Mie, nolite credere,

24. Surgent enim psendoctivisti et pseudoprop
Le ; el dabunt signa magna et prodigia, ita ul in er-
rorem inducantur {si fieri potest) etiam electi.

Ecce pradixi vohis.

26. Si ergo dixerint vobis ¢ Fece in' deserto

est, nolite e Ecee in penetralibus , nolite ¢re-

Sieat. enim fulgur exit ab orients, of paret
usque in oecidentem : ila erit et adventus Filii lio-
ninis,

28. Ubicamaue fuerit corpus, illic congregabuntur
el aquile,

20. Stalim aufem post tribulationem  diernm
illornm, sal obseurabitur, et luna non dabit Tumen
sunm , et stelle eadent de emlo, et virtutes eelorum
commovebuntur.”

50. Et tane parebit siznom Filii hominis in eato :
eLne plangent omnes ibos terre: : et videbunt Fi-
linm hominis venientem in nnbibus creli eum vielte
mulidh et majestate.

31, Et mittet angelos suos enm turbd et voce ma-
gnd et congregabunt electos €jus i quatuor ventis
Swanmis eelopum usque ad lerminos evrum,

=

‘Iﬂi'l
| contre royaume ; et il yanra des Feslec des famines,
¢t des tremblements d@ terre en divers lieux,

8. Ettoutcela ne sera que le commencement des
douleurs.

9. Alors on vons liveers aux lourments 5 on vois
fera mo el vous serez hais de Loules les ualions,
& cause de muu nom,

10. Ce sera alars pour plusicurs un temps de scan-
dale; el l'on se trahira et se baira motaellement.

A1, 1 s'élivera aussi plosicurs fuix prophétes quj
scllmmu. ‘N‘ﬂll(‘”tl[! de personiies.

ree que Ti IIIHWIK‘ ¥ P‘II‘H’,‘ S0N com-
de plusi refroidira.

13. Mais celui-li sera sauvé , qui persévirera jus-
qu'i la fin.
| 14, Eteel Evangile du rovawme sera préché dans
tonte la terre , pour servir de témoignoge & wutes les
mations ; ¢'est alors que la fin

15. Quand doue vous verrez dans le liew saing Fa-
bomination de la désolation , qui a éé prédite par le
prophéte Dasiel, que celui qui lit entende.

16. Aors que ceux quisont dans 1a Judée s'enfeient
sur |L:| GNLAENES ;

1. (Jue celni qui sera sur Ia tereasse du toit, w'en
‘.e -mnr!c point pour emporter quelque chose de sa
TSN |

18, Et que celuiqui sera dans le champ ne retonrng

pﬂrlll pour prendre $a robe.
. Muis mal x femmes qui seront grosses
on 'i'” alaieront ¢n e temps-Ld.
£ qque votre fuile n'arrive point durant
ni au jour du sabbat.

21. Car Tafffietion de ce temps-la sera si grande,
quil 'y en a [vm ewde pareille Jis e comimen-
U Ili“!lLdJ monde Jilh I pr L5L|l| Cl {“=]| n' ¥ en aura
Jamais.

ieal é1¢ abrégés | nul
ils seront abrégés a

fqu'un vous dit : Le Chrisi es
ceoyez point.
rm\ christs et de faux pre-
H 14 ont de <‘|‘.| Is prodiges e1 des choses
, Jusquh séduire, gl dait possible , les

fue je vous l'ai prédit.
ne on vous dit = Le vaild d le désert,
oint :' Le voiei dans e lien e plus refivé de
500, ne le croyes point.

Car, comme un éclair qui sort de Torient et
arail jusquh loccident , ainsi sera Iavénement dn
Fils de l'homme.

23. Parloul oit le corps se wouvera, 13 les aigles
sassembleront.

sitat aprés ees jours d'afilietion, le so=
,etla lune me donnera plus sa lu-
iles tomberont du ciel, et les vertus des
éhranlées.

rs le signe du Fils de Ihomme paraitra
el 4 celle vue fons les peoples de la
sandonneront aux pleurs et aux gémiss
ments, et ils veérront le Fils de Ihomme, r[m\lcm!r:l
sur les nudes du eiel , avee ane grande puissance ¢t
u.xe grande majesté,

31. Eril enverra ses anges, qui feront entendre 1
Vo e de leurs trompeltes, et qui rassembles
ronl ses élus des guatre coins du monde , depuis une

extrémité du ciel jusqu'a I'autre.
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53, Ab arbore autem fici diseite parabolam : cam
jam ramos ejus tener foerit © et folia nata, seitis quia
propé est ®sas :

53. Itact yos cim videritis hiee omnia, scitole quia
prope estin januis. }

54. Amen dico vobis, quia non preteribit generatio
e, donee omniz hee fiant,

53, Ceelum el terra Uransibunt, verba autem mea
non prateribunt,

56. De die autem il et hord nemo scit, neque an-
geli cocloram, nisi solus Pater.

37, Sicut autem in diebus Noe, ita erit et adventus
Filii hominis.

58. Sicut enim erant in diebus ante dilaviem
comedentes et bibentes , nubentes et nuptui 1ra-
dentes , usqué ad eum diem quo intravit Noe in
arcam ,

58, Et non cognoverunt donec venit diluviar, et
tulit omnes : ila erit et adventus Filil honinis.

40. Tune doo erunt in agro : unus assumetur, « et
anus relinguelur,

41. Due molentes in mol : una assametur, el una
relinquetur,

42, Vigilate ergo, quia nescitis qui hord Dominus
VEsler Vnuros sit.

43, Wud antem scitote, quoniam si sciret paterfa-

45, qui hord fur venturus esset, vigilaret utique,
eret perfodi domum suam.

44, Tded et vos estote parati: quia qui nescitis hord
Filius hominis venturus est.

45. Quis, putas, est fidelis servus, et prudens,
quem constituit dominus suus super familiam soam,
ut det illis eibum in tempore?

46. Beatusille servus, quem cim veneril domings
ejus, invenerit sic fac

47. Amen dieo vobis quoniam super omnia bona sua
constituet eam.

48. 5i autem diverit malus servus ille incorde suo;

RIBNS venire ;
SICULCIE CONSERVOS 8105, manducel
m et bibat eom e
, indie qud non spe-
rat, el hord qua ignorat -

1. Et dividet enm, partemque ejns ponet cum by-

illic erit fletus et swidor dentium.

‘ 52, Apprenez une comparaison du figuier : quand
| ses branches sont déja tendres , el que ses feuilles
commencent h pousser, vous savez que l'éid est
proche =

33, Ainsi, lorsque vous verrez toutes ces choses,
sachez que le Fils de I'iomme est pres, et qu'il esta
la porte.

34, le vous dis en vérité, que cette génération ne
| passera point que tontes ces choses ne soient ac-
wmplma.

3. Leciel ef la lerre passeront, mais mes paroles
ne passsrunt point.

6. Mais, pour ce qui regarde co ]mn- et celie
h?ure. qui que ce soit, exceplé mon Pére, n'en acon-
| naissance, non pas méme les anges du cw,l.
| 57. Et jl arrivera d lavénement du Fils de 'homme
| ce quiarriva au temps de Noé.

38. Gar, comme aux jours avant le déluge, les
hommes mnnge:.mnl et huvaient, se mariaient et ma-
riuient lenrs enfants, jusqu'au jour o Noé cnuadul!
I'arche,

3. Et qu'ils ne pensérent an déluge que lorsgu'il
survint, el les fil tous périr; il en sera de méme &
T'avénement du Fils de 'homme.

40. Alors de deux hommes qui seront dans nn
champ, I'un sera pris, el autre laissé,

4. De deux femmes quimondront dans un moulin,
| Fune sera prise el Pawire laissée,
| 42, Veiller done, parce que ne saver pas
guelle heure votre Seignenr doit venir.

43, Or sachez que sile pére de famille savait &
quelle heure le volenr doit venir, il veillerait sans
doute, et ne laisserail pas percer sa maison.

44, Tenez-vous donc aussi_toujours préts, paros
que vous ignorez I'ieure oli le Fils de I'homme
viendra,

&5. Quel est, 2 votre a le serviteur fidéle ot
prudent que son maitre 3 élabli sur ces dowesli-
ques pour leur distribuer dans le temps leur nourri-
tura ?

46. Heurenxce servilenr, sison maitred son arri-
vée le wrouve agissant de la sorte.

47, Je vous dis en vérité, qu'il I'établira sur tous sey
| biens.

48, Mais si ce servilear est meéchant, et que disant
en $on coeur; Mon mailre n'est pas prés de venir,

49. 11 se mette d balire les aulres servileurs, 4
manger ¢ i hoire avec des ivrogies,

50. Lo maitre de ee serviteur viendia au jour qu'il
ne Fattend pas, eth Pheore qu'il ne sait pas:

54, Etil se séparera , et lui donnera sa portion avee
les hypoerites ; ¢'est 1a qu'il y aura des: pleurs et des
| grincements de dents.

COMMENTARIA.

Vens, 1. — E'r EGRESSUS Jesus be TEMPLY
Gr -cc, e

H 7ol Lol Exopelers, me-
liore sensu. [\am egressus Jesus ibat & u:mpin, ut
Griecéleg . videtur esse. Adde quod non-
nulll etiam odices Gras eamidem, quam noster inler-
Pres secotus est, lectionem habent,

Accesseruyr, Mareus, ¢, 153, 1, unum tantiim disci-
pulum accessisse dicit. Eutliym. existimai omnes di-

Vers. 1. —Er esre Jesus e y y
Gr., abibal & templo. Uz osvexpeRext, forté dubity.

seipulos prifis de templi pulebritudine et stroeturdin-
' ter se collocutos ad Christum accessisse, ul Matthzeas
ait; unum antem ex illis pro omnibus dixisse : Magister,
aspicis quales {apides, ut ait Mareus. Potest et per
syllepsim Matthens locutus esse, qui discipnlos acees-
sisse dicit, quia unus discipulus accessit, sicut ¢. 26,
8, dicitindignatos fuisse discipul ti effusi

murmaraniesque dixisse : Ut quid ;mrdmo e ? ol
ex Joanne, c. 12, §, solum Judam indignatam, ac mur-
murisse constet, el sicat, ¢. 27, 44, scribit Tatrones,

bant de his, quee dixerat Bominus de gjus ruind ; il
verd excidium mox futurum pradicit.
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qui cum Christo crucifixi erant, improperdsse illi,
el Lueas, ¢. 23, 39, unum tantum Etronem blasphe-
misse dicat.

UT OSTENDERENT ILLI AEDIFICATIONES. Struclurds
templi. Est valdé vero simile, quod Origen., Hilari
Chrysost., Theophylacl. et Euthym. adnotaver

motos fuisse discipulos, ut Christo templi strocluram |

oslenderent, verbis, quie eapite pracedenti, versu 38,
audierant : Erce velinquetur vabis dons vestra deserta,
aut, ul quidam patant, admiratione, quasi lieri non

posset, ut tantum, taleque templum vastaretur, aut ut |§f

alii ex illis, quos nominavimus, anetores existinmant,
egoque probabilius judico, commiseratione, quasi tam |
pulchrum, et admirandum templum vastari ferendam
non essel; itaque videntur, ut ait Origenes, demon-
siratd templi structurd, atque pulchritudine Christam
ad commiserationem {lectere voluisse, ut latam sen-
tentiam de cjus demolitione revoearet. Fuerat tem-
plum iflud ab Herode de integro miro opere wdif
tum , longitudine centum cubitorum, altitudine toti-
dem , et amplins vizinti, lapidibus candidis, alque
firmissimis, longitadine viginti quingue cubitorum ,
latitadine duodecim , altituding octo; ut Josephus
seribit, lib. 15 Antiquitatam, ¢. 14, hoc est, quo

Christo dieunt apud. Marcom, eap. 13, 1 : Aspieis |

quales lapides , et quales sirucinre.
Vens. 2. — Vioeris mec oy
videtis? B

gisse; et quidem sensus est melior; significat enim |f|

Christus, ut eliam atque etiam structuram templi con=

siderent, qud wmagis cversionem admiventur; non fl
- lapis super lapidem, quod elsi per |
exaggerationem dictuny videri polest, ut ingens tan-

eniin relingnel

L riing et vastatio declaraveiur qualem Josephus,
lib. 7, de Bello Judacis, e. 9t 10, deseribil; tamen
non est passa i providentia, utexistimare quis-
«quam posset Cliristum velinuno lapide iyperholen

loquendo fuisse meatitwm. Seribunt Chrysost. |, ora-
lione secundd el tertid adversis Judcos, et Gregorius
Nazianzenus , oratione secundd contea Julianum , et

{il ta
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Namn eodenm die in Bethaniam secessit'; secundo ver
ex Bethanid rediens fioni maledixit; terlio verd dig
el i ex Bethanid reverteretur, discipuli aref
clam vidernnt ficuns, Marei 11, 13; 14, 2. Eodem
autem teetio die ex Jerusalem in Bethaniam  de
more rediisse, ut ibinoctem ageret, ex Lucd, cap. 21,
37, Intelligiur. llaque die quarto Bethanim fuit, et
quia nuilus evangelisia narrat eum ante diem quin-
tum, quo Pas
eLquia Mat

bravit, Jerosolymiam reve
.26, 6, seribit cum Fuisse in dmnn
ascha ; Betha-
e ad radicent montis Olivarum, dixi-
1us, cap. 24, 1. Quare 3 ristum, cim i
| monten, qui pauld pla assibus ab urbe dista-
d L| mplum contempla-
i calamitale pree-
dixisse, qudd oc iem discipulis pro it inter-
rogandi = Die nabis, quaids hae erunt s i ex Marce,
ehscurd licét conjecturd celligitur, e 13, 3. Ei cim
sedeget, inquit, i arion: contra templiom, in-
dieans enm prospe y &l contemplatum * fuisse
 lemplum, et de eo aliquid dixis
Ace UST 4B E weus seribit qua-
tuor tantiim accessisse, Peirum, Jacobum, Joannem,
el Andream ; ilaque an quod Evangelista
icit, secretd accassisse, intelligendumn sit illos qua-

| alique eu s an, ul Enthym

G e omues, sed secreld ab aliis hmn iibus, ut
non nisi
tur. Prop

c de re ma
mandes Tacili
commune di

} interrogare , existi

is, quim omoibus in

is dicturam esse. Erat enim de
periculosum loqui, e[ilL‘:]l.’sd:]uuiGm
g -mJN,tl m
Nasa-

Theodoretus, libro 5 istoriz Ecclesiastice, e. 20, (§ ©
s

Julianum Apostatam, dim imperaret, Judeis con- |{

cessisse, nl Jerosolymitanom  templum restaurarent;

id Judwos incredibilic alacritate conatos facere, cll'u—.

disse lundamenla veteris templi, ul nova réponerent, |
iznem ex imis fundamentis exiluisse, multosque eon- |
sumpsisse ex iis quiwdificabant; ita Judweos suis ma-
nibus Christi preedictionem complevisse. Yetus enim
templum, siquid supererat, ita diruerant , ut fapis
supra lapidem non remanerel ; novam verd ne in-
ehoare quidem divinilis prohibiti potuerunt

Yens. 3. — SepextE svTen k0. Hoc die: quarto
posteanquim cum ramis et acclamationibus in urbem |
ingressus esset Christus , accidisse inler omnes eon-
venit. Ex Evangelistarum  collatione facilé colligitor. |

structara templi & lapidibus duris idis, ferro
et plumbo ita connexis, ut in omne mvum duraturi |
viderentur. Yide Josephum, L 15, c. 14.

¥ens. 3. — Dic noe1s quanpo nac ERuwT, hae mala,

neertum : credi potest
quo omnes homines tenerd solenl,
¢a, qux 5o, palriamque Sum

erpretatur, eos des

w0 eelorum fi
' de mundi fine interrogasse, quasi nimitm illis lardare
vidergtur.

QUAXDO BLEC ERUNT, ET QUOD SIGNUM ADVENTUS TCI,
ET CONSUMMATIONIS SEcuLt? Tria inlerrogant, quande
ea mala quie praedizerat, urbi ac templo eventura e3-
sont; quod signum ipsius adven g PrECeS
rum; quod mundi eo pnent , ul Hilarlds,
Hieronymus et Strahus adnotivant, quod , qui molis

IGN
jisdem temporibus evenlura aule térrenum
regnum, quod vehiementer optabant.
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refellunt verbis, nihil mili agere videntar. Nam quind
Christi adventus, et mundi finis codem tempore futu-
yus sit, quid , quaso , obstat, quominis distineté de
utroque apostoli dnceri velint ? Utique et templi vas-
tationem , ul pau 10 post dicemus , eodem etiam tem-
pore faturam putabant ; nemo tamen negat de templi
eversione, et de Chrisii adventu diversas esse que- |
stiones.

Vs, 5. — MurTi ENIM VENIENT IN NOMINE MEO.
Tlaud dubium est quin apostoli statim post templi ex-
cidiom Christi adventum et mundi finem futorum
pusaverint; sed an Christus de exeidio Jerosolymitano,
an de adventn suo et mundi fine respondeat, id et
dubium, el ehseurum est. Vetustiores auelores ommnia
referunt ad finem mundi, wt Ireneus, libro 5, e. 25,
et Hilarius hoc loco , et Gregorius, hom. 1 in Evang,
Alii hee quae dicunlur usque ad versum 23, de solo
Jerosolymitaia exeidio intelligi volunt, ot Chrysosto- |
mus, Theophylacius et Eathymins. Media mihi |
sententia, quam el Augusiini, epistold 80, et Hiero-

. hocloco, esse video, Christum conf
de utrdgue respondisse , sicut confusé apostoli inter-
rogaverant. Quod eerto eum consilio atque divino fe-
cisse arbitror, ne quis possel finem mundi cognoscere.
Existimabant apostoli hec esse conjuncta finem templi
et finem mundi; noluit Christus hune illis errorem |
eripere, ne post templi eversionem in longum expec- 3
lationem porrigentes securi essent ; diligentis Lamen
atque prodentis lectoris est, quae de Jerosolymitano
excidio, et quae de mundi fipe dicontur, sublili con-
jecturd distinguere, Hee ergo quae nune Chiistus dicit,
ad utrnmaue videntor pertinere; 1 eLante Jeroso-
Iymitanom excidiom mulli pseudochiisti extiterunt ,
ct ante finem mundi multos futoros Joannes in Apo-
calypsi testatur ; quare el gen@aliter sententia in- ]
telligi possil, restringenda non est, ne Spiritui saneto, |
quo Christns loquebator, limites preligamus.. Seribit §
Lucas in Aclis Aposiolorum, e. 5, 50, exstitisse Theo- |
dam quemdam , qui Judwerum populum conturbave-
rit, dicentem se esse alique il est, magnum pro-

phetar s historiam Jusephus, libro 20 Antiquita- §

tum, ¢. 4, commemorat, itemque de aliis seductoribus,
¢. 12, et libro 2 de Bello Judaico, ¢. 12, sorikil malta. §
Hieronymus Simonem Magum inter eos numerat, qui !
falst Christi nowine venerunt, quia virtus Dei magna
voeabatar, Actorum 8, 40. Hujusmodi nugatores infi-
nita Judworum multitudo secula est, diviso plané
judicio, ut qei Christo vero Dei Filio non crediderant,
seduetoribos crederent , sicul Christus preediserat,

Ego veni in nomine Polris mei, et non
accepisiis me; s alins venerit in noning suo, iflune acc-
pictis, et, ntait D. Paulus, 2 ad Thes. ¥, 10,41 : Ed

ens. 4. — Respondil Dominos non pred
quod regabant apostoli, sed ad ea quie seire eorum
plurimim intereral. August., epist. 80, LLIM'[
stam Dominum permistin
mie et de extremo judicio,
et tem idesse adventis Messi ¢ Deeasio-

I quid charitatem veritafis tlon reseperunt, ut salvi fierent
ided mittet ilfis Deus operationem erroris , ul credant
| mendacie.
Vens, 6, — AUDITURI ENIN ESTES , pekiviasre 3 duolew,
| audifuri autem estis; sed &, axtem, posilum est pro
sz, enim, ut e 23, 5. HMague melils noster interpres
quism multi reeentiores, reddidit; reddit enim Christus
i n ejus quod sequitur + Videte ne furbeniini ; quasi
| dicat: Propterea moned vos ne lurbeming, quia'prelia et

I§ opiniones preeliorum audituri estis , meiiusu el desdks

=aié s, bella et auditiones betlorum, ad verbum, id est,
Bellorum rumores, hebraismus TUT2Y, auditio, id est,
romor. Quidam nimis subliliter hee duo distinguere
videntur, in quibus Origenes el Euthymius, quorum
| ille allegoricé hie praslia inlerpretalur ea qua in urbe
| Jerosolymitand comimissa sunt; rumores verd bello-

| rum, que in aliis Judee civitatibns gerebantur. Si

quid interest, malim hoe modo distingucre, ut pralia
| sint presentia, ramores prezliorum futuroram ; uk sit
| sensus eos, uL suis oculis mulia jam praesentia visuros
bella , et gnis auribus alia jam instare audituros, et
bellum ex bello, malum ex malo orituram esse.

| OromTeT Exim wee Fieat Non aportet absoluté, sed
| eportet, posith hominum malitia, posito Dei decreto,
quo constituerat punire Indos , sieut supra dixit, c.
18, 7: Necesse estui veniant scandale, et, ut D. Paulus,
1 2 Cor. 11, 19 : Oportet hereses esse. Hae de bellis
Judaicis , que urbis excidiuny priecesserunt , quaqua
i Josepho, Tib. 20 Antiquitatum, et tolis seplem libris
de Bello Judaico deseribuntur, plerique intelligunt, ut
Hitarius , Chrysostomus , auctor Imperfecti, Enthy-
mius, Theophylactus, Beda. Alii de bellis Antichrist
qua ante finem mundi futora sunt, ut Hieronymus.
Utrumque possumus probabiliter intelligere, ciim al-
torum ex historiis , ¢t certo jam evenlu; alterum ex
Joannis Apocalypsi probetur, et non est, ut:ante dixi,
ciim generaliter intelligh potest, in angustum arclanda
sententia.

Sgp ¥oxpou EsT Finis. Quidam mundi finem intel-
Tigunt, ut Hierouymus et Theophylactus. Alii finem
Jerusalem, ut Euthymius.

Vens. 7. — Con T ENIM CENS 1N GENTEM. Hoe
eliam communiter, et de tempore Jerosolymitani ex-
cidii , et de tempore Antichristi intelligit Augustinus,
epistola 80, eujus sententiam eorum opinioni preefero,
| qui ad solum Jerosolymitanom excidium restringunt,
| ut Chrysost,, Enthymius et Theophylaetus. Exempla
| hujus predictionis multa qui volet, leget apud
Josephum , Lib. 20 \nliquitalum e.7,8al5, et
Jib. 2 de Bello Judaico, c. 11, 12, 14, 19 20, 2 et

, et apud Hegesippum, 1ib. 2, e. 11 et 15, eld6 et
17.

Inter eos foernnt Juﬂas,TElcuda: um ‘iimou magus,

R

postrensd temporibus Adviani Bar

Vens. 6. — Pseudoprophetas , persecutores, bella,
el magnam morum mutatior fore pr:tdlu = que
signa compunia sunt urbis exridio ; et mundi consuni-
mationi. SEB NONDUM EST FING wmalorum quz Juideis
eyenmura sunt anle urhis ruinam.

nein arripuerunt seductores se pro Messid venditandi, |
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ET ERUNT PESTILENTLE ET FAMES , watl focwrens Jogst
wark doryal, fmes el pestilentio, transpositis verbis, que
vel in Graeis, vel Latinis codicibus facild transponi
potuerunt; faeiliis tamen in Graeeis, propter magnam
utriusque nominis similitudinem; prohabilins antem

est it legendum ; ut legitur Griecé , quia Gracum
proverbium est Mecd kuyeds dosss, post famem pestis :
Est autem Graecé paronomasia, quz Latiné exprimi
non potest. Famem quidem pnte Jerosolymitanum
excidium pracessisse ex Actis Apostolorum, ¢. 41,
28, eolligitur, et Josephus tradit, lib. 20 Antiguilatum,
eap. 2.

Vess. 8. — HEc AUTEM ONNIA INITIA SUNT DOLORDM,
id est, parva mala , si cum iis que postea seeniura
sunt, conferantur. Metaphora & mulieribus parturien-
tibus sumpta est, qué initio nuntios quosdam instan-
tis partis dolores sentiunt; exiguos tamen, si cum iis
crucialibus eomparentur, quos erumpente infanie
experiuntue. Solet Seripura frequenter [uturarum
clamilatum dolorem hie metaphord declarare, ut
Psalmo 47, 7+ 10i doloves, ul pavturientis , et Isaiz
13, T, & : Propter koc omnes manus dissolventur , et
onine cor hominis contabescel et convertetur. Torsiones
i dolores tenchund; quasi partwriens dolebuni; wius-
quisque ad prozimum suum siupebit ; fasies combuste
vultns eanum , et eap. 20, 3: Proplerea repleti sunt
[smbi mei dolore ; angustia possedit me , sicul angustia
pertutientis, Simila exempla in prophetis passim le-
guntur, Jeremie & 31, ¢t 6, 24, ot 13,21, 0 22, 95,
et 50, G, et 48, 4k, et 40, 22, 24, &1 Bxechielis 30,
16, et Osee 43, 45, et Michwae &, 9, 10 : Comprehen-
del te dolor , sical parturiestem ; dols et satage , filiz
Sion, quasi parturiens.

Vens. 42, — BT QEONIAM ABEXDABIT INIQUITAS , RE-
FRIGESCET CHABITAS. Sensus est, tantam futuram esse
omnium feré hominum in Christi discipulos sievitiam
el er i {kanc enin iniqui vocal), ol gui
aliquam alio qui charitatem habebant , qui apostolos
calerosque Christianos exeipere solebant alque juva-
re, exereere non andeant: hoc est, charitatem refri-
gescere , quia vix quisquam reperiendus erat etiam
inter Christianos, qoi Goristianos juvare vellet, ne et
ipse Christimus esse viderctur ; exemplum est apud
D. Paulum in 2 Epistold ad Timoth., ¢. 4, 16 : In
pritnd , inquit, med defensione neno ki affuit, sed
omines e dereliguerunt; nou illis inputetur.

Yeps. 14 — ET FREDICARITUR HOC EVANGELIUM
REGNI I UNIVEES0 opzE. Ilinc colligit Hieronym. et
Beda nom agi hoe loco et superioribus ver de
templi el urbis vastatione ; sed de fine wundi , quia

dicitur priis Evangeliom in universo terrarum orbe 3

pradicandum , quod ante J - Gxeidium

neque factum fwisse conslat, neigue

Vers. 9. — Peec omuia apostolis ot &
mt ante urbem expognatam.
Vers. 14. — Apud omnes gentes nolas preedicatum
vangelinm ante excidium Jerosolymea ¢ Iy Tesyr-
MONICH OMNIEUS GEXTIRUS ; adl tlestificandam gamil
veritatem Evangehi : Ev Tuse VENIET coNsumMATiO,
Gr. finis urbis primd, tam orbis. Unde primim quee-

Chrysostomus tamen e Theophylactns in sud senten-
tid persistunt , ut hae emnia de solo Yerosolymitany
| excidio intelligamtar, quos multi recentiores inter-
| pretes secati sunt. Argumentn verd , quod objicitur,
| respondent etiam ants: templi eversionem Evangeliun
fuisse toto terrarum orbe predicatmn , ub testatoy ),
Puulus in Epistoli ad Romanos , eap. 1, 8 : Fides |
| inguit, vestra anuntialr in wniverso mundo ; el cag,
10, 18 : Numquid uon a
terram exivit sonus eoruny, et in fines orbis terre verba

eorum, Al cerlé in mullis orbis terrarum partibus
‘ Evangelium predicalum non erat, cum el palrum
| nostrorum memoria reperta sit quarta pars orhis
multd caeteris major, ubi nulla Evangelii notitia na-
| quam fuerat; el . Augustinus , epistold 80, testatur
multas sno empore. in Africh fuisse genles, quz
| Evangelinm ueque acceperant , peque audiverant.
: Vera ista sunt; sed facilé & mullis respondetur hyper=
| boli ¢ D. Pauli correctionem , qui dieil Evan-
| gelium in toio orbe predicatum, quia in plerisque
| loeis pricdicatum eral; eodemque modo Christum hot
| foco locutum esse, Nam el Jerosolyma vastata est,
| vix ulla crat regio ex iis qua ad illud usque tempus

pertx fuerant, ubi Evangelium non insonuisset.

ET PREDICAE SBunt qui putent particulam et
hoe lnco adversativae vim habere, quod in simili con-
junctione Hebraica 7 est usitatissimun ; quasi dicat :
(Quamvis hee omnia eventura sinl, lamen nihil obsta-
bunt quominis Evangelinm toto terrarum arbe nug-
! lietur; ipsum enim sibi per gladios, per ignes viam
faciet , quemadmodiim Theophylactus el Evthymius
videntor exposuisse. Mibi sensus videtur essc, quam-

tnd ¥ et quidem i omngn

Iymitani excidii lempore evenerinl, Lamen cxist

durn nou esse finggn mundi propterea instare. Prifs
| enim Evangelium toto terracum orbe praedicari opoe-
[ tere, ut clarids dixit Mareus, c. 13, 40 : It in omnes
;gmles primiun eporlel pradi Evangetivm , id est,
| priusquim veniat mundi cossummatio , ut avetor Im-
i perfecti interpretatur. Evangelium autem regni vocat,
| (Ui regnum celorum nunliater appropinguare , ul c.
5,2, et e §,17, et c. 10, 7. Cur autem ita vocetur
| ilfic exposuimus.

I |5 TESTIMONIUM OMNIBES GENTIBUS- Inepla est liare-
| (icorum interpeetatio. id est, ut sit lex omnibus ge
tibus; legem euim in B¢ s Lestimoniuim appeliari,
| ut ; Psal. 418, 129 : Mirabilia testimonia lua, Demine
quod , ut vérum sit , ad hune tamen fycwn aplé uon
Treret, ubi Clvistus are veluil ided Evangeliuue
omnibus esse gentibus predieandum, ne quis verilatis

!l rel, eaque T

ossel pratexere, quominis sabvus fie
n eos qui Evs g(-llum HOI ReCRpSseth

ignorantia

! aul receplum non servavissent, in supremo Judicio
| .
stionem solvit Dominus idio Je Privs
quam id evenerit inmogud orbis parte, pridicalum
esd Evangeliv n judicini in wni=
verso orbe pra re ommia anle
urhis Tuinam evenerunt, el lex velus in ifs ruinis sé

putta est.
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testimonio esset, quo convieti eondemnarentar, ut
Chrysost. , Hieronym. , Beda et Enthym. exponunt,
similenique seatentiam, cap- 8, 4, et c. 10, 18, expo-
suimus,

Er tuxe VENET tonsummatio. Chrysost. et Theo-
Pyl Jerosolymitanam consumniationem, id est, vi-
stationem intelligunt. Hicronymus et Beda, omnesque
vetustiores awelores eonsummationem mundi, quot
milii videtur esse probabilivs. Credibile enim est
Chiristum ad ea quae apostoli inlerrogaverant respon-
disse. Interrogaverant antem quod si

versu 3 respondet predicandum Evan-
gelinm per omnes paries orbis terrarum; atque tanc
Tuturam consummationem. Inlelligit ergo consumma-
tionem seeuli, de qud apostoli interrogaverant. Cate-
Tim non videlor sensus esse , quemadmodam Hiero-
nymus existimat, Evangelii per totum terrarum orbem
pradicationem certim esse signum instantis mundi
consmwnmationis ; nee enim certum ullum habemus
signum, et istud est nintis Christi seatentiam arciare.
Sed sensus , ut opinor, esl, consummationem mundi
non ante fufuram, quam Evangefium per ommes orbis
oras pradieatum sit. Hoe enim certam , Evangelivm
prifis smnibus gentibus preedicandum; illud incerium,
an simntatyue pradicatum fuerit, finiendus sit mundus.

Yens. 15, — Cou viperiis apowmaTioney. Etiam
Tioe ad inem mundi Iren®us refert, b, 5, ¢. 28, et
Hilarius, el auctor Imperfecti hoc loco ; quam opinio-
nem Hieronymus et Beda, eisi non omning sequunt:
improbare non audent; et vero simfle quiddam Anti-
cliristi tempore fatarom esse apud Danielem, eap. 12,
11, legimus, et D, Palus significat , 2 ad Thessal. 2,
4, cium dieit Antichristum in tefplo Dei, quasi Deus
sit, sessurum esse. Sed hoc loco, quamyis fortassé ad
tempus Antichrisii Christus etiam inspexerit, lamen
de Jerosolymitand vastatione eum locutum esse dubi-
lare non POSSUMIIS, Neque quisquam, proter eos, quos
ante nominamus , gravis auctor dubitaxit. Refert ali-
quid ad explanationem hujus loei scire , unda hoe
testimonium sumptun sit : doohus enim in locis de
faturd abominatione locutus est Dap
et cap. 42, 11. Errare Calvinus dicit eos qui ex 9
cap. sumplum existimant ; errare cgo dieo eum,
quid ex 12 cap. sumplom essc putet ;  pam
Daniel, c. 12, non dé Antioeho, aut de Tito, et Ves-
pasiano, sed de Antichristo vaticinatur, et ¢ 9, ila
futuram in templo abominationem cum Christi morte
conjungit, ut dubium esse non possit, quin de templi
vastatione loquator, que m
morlem secula est. Major
minatio, de qud Toguitar Chiis Auclores il 5
diximus ad Antichristi lempora ista refulisse, Anti-
chiristum ipsum dbominationem vocari putant; iudd,
ut It Paul. ait, in templo, quasi Deus
idem(ue profanatirus. Hieronym. p

!? i Hebreis est idol

C igula sialua qua in templo posita est, ex Jo-
;Pphn,l 1.2 de Bellp Jud., e. 87 An templi p]'i’Jf"lllﬂ[Uj
Ak a Telotis intelligitr, ex Josepho, 1, 6, cap. 17

1 cim dicit stan
{ vero simile videtur esse Christum utrumaque divisse,

| siis incerth pro- vero, quod vero

regitat opiniones, quas wqué probabiles videtur exi-
stimare; afiera est abouinationem vocari statiam
ALus in Lemplo posuerat terasia-

y QUi postea pesiia est. Neutrnni mihi

videtur ess probabile. Nom statuam Cresaris Pilatus
in templo non posuit; sed in urbem solam induxit,
idgue ‘clam intempestd noote, et in vexillis militari-
bus : deinde non stetit, nisi ad paucos dies. Nam Pj-
latus wictus Judmorum precibus vexitla suhduxit, ut
Josephus, lib. 18 Antiquitatom, ¢. 5, et lib. 2, de
Bello Judaico, ¢. 8, mihi auetor est. Adde quéd cim
hoe Christos dixit, jany id factem fuerat. Tagee pon
potuil eam statuam abomizationem appell re. Minds
et statwam Adriani, qui Tongé post Jerosolymitanam
vixit excidivm. Loguitur enim Christos de aboming-
tione; que fuluei excidii signom futara erat. Alip
ipsum Romanorum exercitim, qui Jerasolymam obse-
ahominationem vocatum putant; quemadmodim

s, tractatn 29, eamque opinionen pleriue re-

res interpretes complexi sunt non sine magnd,

ul videtur, probabilitate. Nam quod Clristus lioe loco
dicit : Ciun videritis - abominationem, apud Lucam, ¢,
21,20, dicit : Cim videritis civeunidari ab exercitit Jo-
rusalent, func scifole, quic appropinguavic deselntio
ejus. Persusdere tamen mihi non possum RomanoTum
exercitum abominationem bic appelfari. Verim, quia
Christus addit stantem in loco sunclo, ef, ut Marcus
ait, e. 15, 14, stauten, ubf non debet, .qui periphrasi
minimé dubite Jerosolymitanum templam siguificart,
quemadmodiim Daniel expresso dixit nomine : Roma-
noram aulem exercitus in femple non stetit, nisi
excish jam et vastatd urbe, clim victor, ut Josephus
ait, Tito duce templum incendit; itaque non poterat
futnre templi, wrbisque eversionis signum £s8e, et
1, statuam aliquam videtur indicare ;

el cim videritis abominationem, ut ait Mauhwus, et
cie videritis circumdari Jerusalem eb exercin, ut ait
Lucas, quorum alterom Matthius, alterum Lucas

§ praetermiserit, quemadmedim videtur D. Augustin.,
i lib. 2 de Consen. evangelistarum, ¢. 77, seniire.
Certé ita sentit. Euthym. Alii de seditione illa hoe

interpretantur, quee suls Floro praside Zelotis aneto-

i ribus (itx enim seditionis duces voeabanior) inter Ju-
i dios exeitata est vila ul Zelote in lemplom  sese

receperint, illadgue eontaminaverint, ut Josepihus,
Idl._ﬁ de Bello Judaico, c. 4, d hit. Et quidem
sedilio ante Jerosolymitanam - vasttionem eontigit,
sed, ut eam credam abominationem appellatam, ad-

{ duei non possum. Chrysostomus Euthymius, et Theo.
| piylactus Titd inperatoris imaginen in templo p

icunt ; eamiue abominationem app
bent, nullum, quod selam, vicinum
auctorem habent : nibil enim de
al, Josephus scripsit. In re pror-
niling videtur,
Luncas exercinm Romanum indieat, ciim Cestins Flo-

inxit Jerasolymam. Staxtew: Quae abeminatio
crab in loeo sancto.
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babeo, abominationem desolationis ipsam appellari 4
desolationem, phrasimque esse Hebraorum, qué abo-
minatio desolationis dicitar, id est, abeminabilis, et

lorrenda desolatio, sicut D. Paul., 2 ad Thessal. 2,11, 3§
simili hebraismo aperationem erroris dixit, id est, ope- 1

yantem, et efficacem errorcm, homines in exitium
trabientem. Unum illud est, quod bui¢ interpretationi
obstare videtur, qudd Christus de futura: Nastationis
signo agat, cujus vastatio ipsa signum €ss¢ non po-
tuit. Respondeo non fuisse Chrisio propositum, ul
his verbis doceret, quando vastandum templum esset.
Id enim illis aliis verbis, qui Lucas recital, indica-
Vil : Cign videritis eireumdari ab exercifu Jerusale

scilole quin appropinguavit desolatio ejus < sed tantiim
monere voluit, ut eim viderent abominandam illam
urbis, templique desolationem, intelligerent Danielis
propheti i csse, subl esse saerilicium,
actumgua prorsis de populo Judaieo, ul 1o am-
plits, quemadmodiun post Babylonicem exilium aeei-
derat, urbs templumque cedilicaretor ; non 2mplils
fusiaurarentur sacrificia, sed abrogatam esse penitls

lerem : sient Daniel preedixerat = Et it in templo §
b | 1

el usque ad ¢
et finem perseverabit desolatio. laque evangel
verba non ita coujungo, quemadmodiam 3 ple
interpretibus jangi solere video : Cim videritis abo-
minationem desolationis, ete. Tune qui in Judwd sunt
fugiont ad manigs : sed lotam sententiam hoe versu
eoncluds, neque ex sequenti suspendo : G vider
abominationem desolationis stanten in loco saneto que
dicta est & Daniele, quemadmodim el Eutiiymius in-

FHAUM 105
1 persequebantur, non modd admoniti non sunt, verim
ex omni polins Juded partim meis, partim fest

sequuntir usque ad versum: 19,

cant, (uim ingens ac subitom malum

futurum esse, adebque non esse fugientibus necien-
das ullas moras, etiam ut masimé Necessaris
expediant, hoc est, gui i tecto [uerit, non descendat
tollere. aliguid de domo sud, €t qui in agro, noR rever-
tatur {ollere tunican suam. Tecta domorum in Pale-
| slind fuisse superné plana ¢. 10, 20, docuimns ; quia
ergo super lecla Judiei cenare solehant, et ambulare,
monet Christus, ut si quis forté, ciun fulura calamitas
ingruerit, super teclum fucrit, ne descendat in infe-
tiorem domum, eliam, ut pe 1, aut aliquid ad
fugam necessarium assumat : sed aut sallu, aut repta-
tione, aut alid, g nssit, celerrimd ralione
sese eripiat, quemadmodim . jussus est Loth eim ex
Sodomis fugeret, retrd non respicere, il est, nullam
moram interponeres Solet itaque Deus per prophetas

de magnis loqui calsmitatibus, ut apud Jeremiam c.
46, 5 : Quid fgitur? vidi ipsos po
1es, forfes eorum cwsos, fuge iti, nec respere-

03, el terga verlei=

W runt; terror undigue, ait Dominus, et cap. 48, 6 :

Fugite, salvate gnimas vestras, et eritis quasi myrice
it deserto; el cap. 49, 8 : Fugile, ¢ lerga verlile,
descendite in voraginem , habitafores Dedan , quoniam
| perdil

| et

| dicit Dontinus, quoniam in qualuor veris coeli dispers

terpretatr. Nam quod nomnulli hec verba evange-
liste esse puiant, et parentbesi clandunt, probare
0N possun. 7

Vers. 16. — Tosc. Omnes mlerpretantor, fune,
ciim videritis abominationem desolationis. Ego con-
venienter superioris versis interprelationi hoe funs g
non ad proxima verba, sed ad omnia, que i versu 6
dieta sunt, referendum esse arbitror, quasi dieat,
cim audierids prelis, et opiniones precfiorum, et g
celera que dixi, fore vastationis signa vide
qui in Juded sunt, fugiant ad montes, Quibus verbis
Judaici populi interitum denuniiat ; ad montes autem
jubet fugere ex vulgari fugientium consuetudine, qui
ad monles plerimque; et loea insceessa sese reci-
piunt ; ut Genesis, 19, 17, sie angeli dixerunt Lot, in |
monte salvunt te fac, elm ex Sodomorum urbe fugere |
juberent, qué fortassis Cheistas alladit. Loguitur
enim eum diseipulis, et hominibus piis, quos vult,
sicut Lot Sodomorum, ita Jerosolymorum vaslationen
effugere. Scribit Eusebius, lib. 3 Historix Ecclesia-
stic, ¢. 5, Christianos, qui imminente Jerosolymi-
tanh calamitate in urbe erant, divinilis admonitos
ut inde effugerent. Nam ceeteri Judei, qui non solim |
in Christom non crediderant; sed eum eliamnum

|

W"srgs. 16. —Qur ¥ Junsa sonT, NT AD MON-
TES ; in speluncis montium se abscondant. Christiani I
in urbem ditionis Agrippe se receperunt, Pellam
Domine. ABOMINATIO BESOLATIONSS, desolatio abomina- J

i geratam legimus, ul 4 He
1 sis filis Israel nu

vos, dicit Daminus, & Sion fuge, que | s apid
filiam Babyfonis. Ttaque, quod Hilar, existimayit hune

locum litteralem seusum habere non posse, interpre=

tis est amanlis allegoriam.

Yers. 19, — V.£ AUTEM PREGNANTIBUS, ET NUTRIEN-
TiBs IN 1LL1s piEsus. Qrigenes hov seisu g anti-
Dbes et nuirientibus v: it
hostium. crudelitas. futsra. erat,
quidem ac nutrientibus mulieril
enim ratio 1
2 : Seio

s i Sucs
cendes, el juvenes eorw s parvios
corumm 25 4 L quod . 15, 16
completum 1 Super iribus scé=
leris fil
eum, ¢ quid dissecuerit praguantes Galand od difa-
tandum terminum swem. Theophylacis verd id, quod
in obsidione Jerosolymitand accidisse, 1ib. 7, de Bello
Judaico, cap. 8, Josephus seribit, denuntiari existi=
mat fore, ut nutrientes mulieres filios suos cderc co-
gerentur, Melins Hilarivs, Chrysost., Hier., auelor
Imperfecti, Euth., Beda, et ipse quoque Theophy-

| lact. : Vo pragnaniibus, of nulrientions digi putant,

bilis, phrasi hebr QUi LEGIT, INTELLIGAT : Bl
intellectns 1, el difficilis.

Vers. A7 [ QU 10, ini loco munito maneat,
vel non descendat ul sarcinas colligat , sed ut fugiat
fuim cilissime.
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quiaille uteri, hz lactentive infantam onere gravate
fugere: non poterunt, ut statim dicit : Orate, utnon
fiat fuga vesira in hyeme vel sabbato, Fotuit Clhwistus
clandos, mutilos, insalidos, aliosque parim exp ditos
ad fugam homines nominare : sed videtur mihi pree-
gnantes, et nuirientes, non proptered solim quid im-
pedite essent, nominare voluisse, sed quid in maxi-
mis_deliciis , maximéque secur® esse videreotur.
Solent enim in mazim securitate nuplils ac liberis
operam dare, quasi dicat, vz illis qui in maximis de-
liciis et seeuritate versabuntur, et cim calamitas
invaserit, fugere non polerunt.

Vers, 2. — ORATE AUTEM, UT KON FIAT FUGA
VESTRA IN HYEWE, VEL ssBpato. Eddem hoc ratione
dieit, qud pauld ante dixil, e preegrantibus, et nu-
trientibus, quia sicut dug illa feminarum genera ¢ ita
duo hee tempora hyems, et sabbutum minimé ad
fogam apta sunt ; hyems, quia frigore horrida, quia
Jutosa, quia pluviosa est; sabbatum, quia religione
Judzi probibebantur ultra mille, aut, ut alii volunt,

bis mille passus procedere. Ita August., lib. 4 Que- |

stionun evangelicarum, cap. 57; Hieronym,, anclor
Imperfecti, Chrysostom., Theophylact., Euthym,
Beda, et Gregorios, homil. 12 in Evangelia. interpre-

tantur. Objiciunt Chrysosiom., Euthym. et Theophy- i

Tactus videri hae ratione Christum sabbati observalio-
pem commendare, quam aul jam abrogaverat, aut
excidii Jerosolymitani tempore. abrogatam volebat,
Respondent illum cum Judzis ex ipsorum consuelu-
dine, et opinione logui, qui etsi non debebant pre-
dicato jam Evangelio, sablatum. tamen observaturi
erant; bis reprehendendi, et quia superstitione tenc-
bantur, et quia ed impediti morlem effugere non
poterant.

Yens. 25. — Toxe. ‘Hee dietio non idem, de quo |
\f De falsorum prophelarum

ante: Christas locutus erat, nec proximum significat

Lempus, sed quidquid inter Jerosolymitanam eyersio- |

nem, el murdi finem temporis interjacel : (quemad-
modim Chrysostom., Hieronym., aucior Imperlect,
Theophylact. et Eutliym. admonuerunt. Sic €. 3, 1,

evangelista dicit : In diefus illis venit Joannes Bapii- |
sta predicans in_ deserto Judwe, cim. triginta post |

apnis venisset. Transit ergo Christus & fine, et exci
dio Judeeorum ad finem mundi : (uit enim Jerosolymi
tana illa vastatio, quasi figura queedam, el imago va-

stationis, ac finis mundi. Nam, ut vulgo dici solet, |

qued £t in circulo, fit in calo. Sepé mili multorum
Calvinistarum imperitia, aut polils faluitas commi-
serationem movit, qui se hoe solo testimonio ab Ee-
clesia Catholich discessisse affirmabant, qudd dicere

VEns. 20.— ORATE AUTEM UT NOX FIAT FUGA VESTRA

I§ IYEME , in tempore miniis commodo, ut liberé fu- |

gere liceat : loquitur de sabbato juxta vulgarem Ju-
deorum_ sententiam : non enim die sabbati longum
iter facere licebat.

Vens. 22.—Non FIERET SALYA GMNIS CARO, pnllu_sl_u- |
d=orumsuperessct, nisi accelérata essel, urbisobsidio. |

Ex mutuis ccoibus, vel ex fame omnes absumpti |f re! : i ,
\F stiterunt eimm innumerabiles Judwei ante bellom Re-

fssent, si dintins obsidio essel protracta : FROPTER
FLACTOS, qui ton erant, vel qui nascituri erant.
Yirs 25, — Videtor de regno Messie ab excidio

5.5, XX

soleamus : Ecce hic est Christus in Encharistia, ecce
]if.ric est in altard, ecce illic in custodid, id est, w pene-
ralibus, et Christus dical nolite credere. Digna hiere-
i ticls insania, digna Deo providentia, ut qui se inge-
| niosissimos esse putant, tam stolidi sint, ut hujusmodi
testimoniis moveri se de sud relizione sinant. Non est
!refuminne dignus error, risu deludi poterat, nisi
:Imbemln esset imperivorum ratio. Primim, quis non
| videt nibil alivd Christum dicere voluisse, quim se
‘pmmissum Messiam jam venisse, nec alium exspe-
‘ﬂandum; propterea si quis vobis dixerit de alic

! | quovis, qui post se venerit, seque Christum esse men-
1§l tiatur : Ecce hic est Christus, aut ecce illic credendum

} non esse? non enim est, nisi unus Christus; qui jam
venit- Deinde quis non videt logui eum de hmmine
aliquo, qui oculis cernatur, qui digito demonstretur,
qui miracula faciat ? Dabunt, inquit, signe magna, et
prodigia, ita wt in errorem inducantur, s fleri poiest,
efiam electi. Aliquos jam ejusmodi venisse scribit Eu-
sebius, lib. 4 Historie Ecclesiasticie, ¢. 6, multos
eliam venturos Joannes in Apocalypsi preedixil ; muk

il 105 quotidié venire magno nostro malo experimur :

| hujusmodi enim omnes haretici sunt @ maximéque
Calviniani, qui tantim Genevze, aut, ubi eorumn hee—
resis viget, Christum esse dicunt, de his monet nos
Christus, nofite eredere; quia sicut quisquis post ipsum

1 se Christum mentiturus erat, non Christus futurus

erat, sed Antichristus : ila ommne corpus myslicem
Christi praeter corpus ipsins, quod est Ecclesia, quan-
| tumcumque se Ecclesiam esse mentiretur, non Ec-
| clesia, sed synagoga Satana, id est, non Christi, sed
‘Am‘\chrisl.‘l corpus fulurum erat, De heerelicis igitur,
| non de Eucharistid, aut de seipso_loquitur Christus,
quemadmodinm et auctor Imperfecti annotavil.
Virs. 28, — ET DABUNT SIGXA MAGNA, ET PRODIGIA-
culis, an vera sint,
¢ 1, 22, disputavimus. Ridienli verd hoc loco haere-
' velici sunt, qui nos falsos prophetas esse dicont, quéd
miracula faciamus. Tam stolti enim sunt, ut ex hie
Christi sententid colligant omnes, qui miracula fa-
ciunt, falsos esse prophetas, qud ralione non aposio-
1os modd, verim Christam etiam ipsym falsum fuwisse
prophetam probare possent; non id dicit Christus,
omnes, qui miracula factori erant, pro flsis prophe-
tis babendos esse ; sed non omnes continud pro veris
habendos; neque eredendum illis esse, qui alinm
predicarent Christum, quantiimyis magna miracula
facientibus, non epim cumidem predicat Chr
qui non eamdem Eeclesiam priedicat ; Ecclesia enim

i Jernsalem ad finem vsque mondi jam loqui , quasi
' purns sit brevi sceondus allius adventios, ul enm ser
per exspectarent. Nam mille anui apud Deum quasi
unus d el forte adhue de excidio urbis disseril
usgue ad v. 29,

ERS. 24, — DABONT sina Maeny, sed mendacia ,
ex Apostalo, 2 Thessal. 2. la ul swepé electi in erro-
rem inducantur ad Lempus © qui in éo eTTOre non per-

manum fidem Christi amplexi fuerint, ¢t bi fortassé

vocantur electi.
(Trenta-frofs.)
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viislis ¢ cietokds hibreticié, etiamsi mirkcola fatiant, g
nefuaghm ‘eredamus. (Jim igitar insani sant, ‘qoi |
illis nullint facientiios mitdeatuin crédunt.

Ut 1% ERROREM TRDUCANTUR, SIFIERI POTEST, ETIAM
srectl. Gl Qicit, & fierd pbrest, indicat fTeri non pos-
s6. Non potest dutem, positd divind predestinatione,
ut theplogi disputant; ek hoe loto predestibatiois ]
Hivmitatem, e, ut vocant, cerlitudinem eofligentes,
Toquitur Christus non 6 quovis, sed dé finali, nt ita
dicam, errore. Nam sipe éleeti in errorem nduci pos-
st ed f error mori Hon possunt, quia septics i
die cadel justis, &t veanryet, Prov. 24,16, qt‘ncl Lucas
e. 17, 90, 21, seribit Chiistum Plari
T l‘Ca|JOIldith Non venit regnum De
valigne; nequs dicent : Ecce fite, auf ecce ifite ; nec |
idem est, vieque contrariun ; illis enim tantim volail ‘
dicera adveninm sanm sded subitom fufurom esse,
ul on possit ex coelesiibis signis prisentini, quem- |
admodiim pluvia alizque fempestates fulure cogno-
scantar ; jlaque non debere Tiomings ceelum ebserva-

, sed animum pietate el virlule excolere; ecce emm
r'fr;mma eeelorum intra vos est. Hic verd illa exterm:
signa proposuil, que eliam cleclorum animnos, nisi mo—
niti priiis essent, tentare polerant.

Vens. 40, — S1 BRGo DIXERINT vouts © EGoE 18 DE- |
EERTO EST, NOLITE EXIRE ; ECCE IN PEXETRALIIUS, NO-
1iTE cepeRe. Proposuit duo pro ommibus loca con
wraria desertum et perietralia, i est, conclave el
'H:Iﬂ ] nmumrquv reeondilam domils partem, ut

deumiue tatione, quoeutiique habi
qnucunq:le lncn ai,us Christas venirel, eredefidum
illi non esse. Ultra de deserto et peneiralibus quare-
¥, sobril non est interpretis.

Vs, 27. — BICUT ENIM FULGUR EXIT AB ORIENTE.
Calviniste de suo Evangelio int: anior, quoid
tomento temporis lotum terre orbem ab Orieute
usijue ad Occidenlem occupaverit; nec enim insani
honiines, quid Christus dicat, sed quid crrori suo
conveniat, speelant. Christos Sccundum adveniom
suum fulgori comparat, quod quemadmodim . fulgur
subitd et inexpectalum emicare solel, neque qiisquam
observare potest quo punclo Lemp

¢ nubibus

eruplurum, Sic ipse subito el eim mmpné pulabinus, |
venlet, ¢l sicot falgar uno momento ab Orienle s- |

que ad Decidentemn elucel, sic ips¢ venet aded splen-
didus ct iffustris, ut ncmé emm non videat. Ifa,
Inquit, erit € adventus filii hohinis, ul Hilarius, T
ronymus, Chrysostomus, auctor Tmperfeets, el E
thymius interpretanfur. In eo famen Calvinistarum

Vens. 28. — Coreus, Gr. , weaue, cadaver. Qud si
adhme est sermio de exeidio Hierosolym:t, ubicamqui:
eadavera fuerint, statim vullorés evaquite aderant.
Adventus Romanoram exexcitiis certum excidi signum
fowrem est : horum vexilla erant aquike. Nam L:um,
locum de corpor . seu de eadavere plerigue
intelligunt. Alii de Christo ipso-qui abicanique fuérit,
adenm just, quasi aquile: congregandi Sunt, caque st
proverd biatis Toeutio.

Vens: 20, — BraTie wCTEN POST TRIBULATIONEN THE=
RUM Teioros, ele. Nune sie dubitstione de do
adventu Dominus sermouem instituit, atde signis qua

Evangelioni filgiii Similé $s58 Weh Wego, quod, ut
[ulgiie subitd, el cim anted nBqiAm apparuisse
| erompit, ita novurm Bo¢ Evangeliim miuditum ante
L ol inexspeclalim, apParierit, € ub fulgur Momento
:lcmpm-is Bvafieseir, ita mikle fondata hiEresis brevi
| ueifiore Enltabitur. .

Vens. 28. 2 Usietifoln PuehiT Eonbes; = 2aph,
| cadaver, quod nietaphiore, qud Ghiisius witur, magis
| convenit. . Avlivbs:, i eimmentariisin Psalmun 68
| rainiany vErGL, siein et vems fnerpres - aliguandy,
| 0 eidavere Fiinam ediivertite Avuills, vieut et vil-
| tores solere ad cadaverd ¥olave wotum est, &t apud
| Hebreos videtur fuisse proverlinm, queniidmodim
‘(_‘UH]".'. i ex Jobi ehp. 59, 85 & Ubicmniiie; Tnvnit;ees
: dabér ficorit, stafifi wiiest aguila, Christus exgo seipstim
et Ve Com farat; sical 4ate in cidemn sentemtid fuls
guFi eofparaveral, et signilieat fore ut viem venérity
Lot won possity sioat ‘cidaver Aquilam now latet §
sl ‘ubielinigil fuerit, viawirali quidem sensu ittod
invenit. (i arileny Sint oz dquilis comparat, idin-
| cortim ost. Teonms, 1ib. &, ‘eap. 28, et Beda, hoe
gta, Beatns, qin Jam Christs frautar, qofjue wnte
judicii {empas froiturd sunt; “dquitas vo pitant,
il aliissind Volaverint; vt CHristony Sequantor qrid-
D el fin'eo od judiciim venuwisint I
[ Taiins Verh e auclor Tapétfecti o8 sanctos’ intelli=
gunt aquilas Appellas; qui; cliih Christus venerit, viv
repericiiuy; dulqne; ol oit'D. Poalus, -ad Thessal
| 4, 17, Tapientir cam iliis qu'i i celdo venerint, in
aery. Chirysostorns: et Edthysiiis angelos vl sanctos.
nrarivies, quibus ChFs(os eomitatus venier, imetli
gant. Alii omnes hominés, ul’l'heo;ﬂwlncln;‘ el Badag
hoe mibi videtar pribabities : significat eim Chri-
stus omnes homimes ad locum ubi ipse fuerfty mb
| fiidicentor, convolatiites: essél” sicil squilé =d G-
davera tonvolare solént, ithqe Velit molint, illum
videbimt.

Vs, 29. - Sor osscunisiron. An verd obbeorans
| s sit s0], non’ satis bV 65, Bed ex o julicio
i probabilics, quémadimodam € Ofigenes o Hilarins
| videntur cxistimare. (nofiodd utefn oliscurandas
sit, alia &5t quastio, Putat Origenes muniting iffech-
dio conlagratiran, tantamibe Tuni copiim Taldram
| este, ul sol abscdretnr. Al existimatit Hre glovia el
splendore advenfentls’ Chirist fore'ut ‘sl ipse
| vari videatur, sicut stafle appateiith S0l oliseariines
ila Hilarins, Chirysostoros, Ticronymms, Theojhy*

et Luthyms, bt 1551, 24,235 Erabescer Haini,
Fusiiténu st chin refthatert Dofititiis epdreiligan

I
i diem ju
pova quibus surgent pseudopropheta: Sermo ilie citn
sit peogilieticus, nilil wivum est si sit, obsouriar, e ab
urio ad-alind remotius transcat. | STELLE CADENT 1B
soeL, refraticnt Junen suum;u VIRTDTES COELORUM

i preecedent. STATIM AUTEM, POSLe: -

COMMOVERUNTUR, Gr :, celorum cabd Lﬁ;fﬁ‘
ménty vel, ut ahisplacet, angeli obstupescent. 158,
wﬁuwr i eon expandent fmen s, AT
qui Sunt - geree poLEstales, tgt‘ neqt
wles o coelestibus, id.satis ¢ G inle
qmppnuwhflhunulr. quid eorum. instet judiciunt,

pissessioe sub dejiciantar,
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in monte Siony el in Jerusalen, etin conspectn senam
sucrum fuerit glorificatus, Nonnulli theologi objectu
nubis obsourandum esse, ul plerique hareticorutn
interpretes non revera obscurandum esse, sed bomi-
nes aded stopefactos fore, ut splem ipsum videre non
videantur; solent enim propheta in similibus ealamita-
tibus dicers ohscurandum esse solem; ut Isaias, c. 13,
9, 10 : Ecee dies Domini veniet cridelis et indignationis
plenus, et irm furerisque, ad ponendum terransin solitu-
dinent ot peceatores jus conferendos de ei; Guoniam stelle
ceeli et splendor enrum mon expaideit fumen suwm ;
ebtenchratus est sol in ortu suo, ef lung non splendebit
in lumine swo; et ©. 34 &2 Lt labescet omnis mifilia
ceeliy et omnis militia eorum defluet, sicut defluil fo-
linne de vingd ; et Jeremix, 13, 9, et Amos 8, 9 : Oc-
cidit ¢f sol, cian adfiue esset dies, confusg est el erubuil ;
et Ezechielis 52, 7, 8 : El operiuin, ¢ciun exstincing
‘fuerisy caelus, et nigrescere facian stellas ejus ; solem nube
tegam, ¢ buna nom dubit lunen suwnt; onhia funinaria
cwli meerere faciam super tz, et Joclis 2, 10 : A fucie
cjus contremuit ferra, ol sunt codli; sol ol boun oble-
nebraii sunt, et stelle relraverunt splendorem suwm, ct
versu 30, 31 : Et dabo prodigia in cwlo etin lerrd:
sauguineny, el igitem; e viperent fumi; sol convertetur
in tenebras, et luna in sanguinem, antequim venia! dis
Damini magnus, et horribilis, et cap. 3, 14, 15 : Juzta
est dies Domini in valle concisionis; sol et luna obtene-
Lrali sunt, et slell retraxerunt spledorem suum. Mibi
nen epinione lLominum, non réi ullins Dppnﬂlu sed
vere yidetur obscurandus esse, ut initio dixi, ¢ ut
auclorlmpcrfcen operis affirmat, Pricum, quid éo-
dem modo in Clristi.adventn atque in ejus morte
ohscurandum esse credendum est; in ejus autem
morle veré obsearatum fusse legimus; deinde quia
alid quivis ratione obscurari parum videtur esse ¢t
crinslat Christum . magaum aliquid ¢t nundguim ante
xisun dicere yoluisse, fore ut se ad judicium veniente,
sal ipse el stelle omnes eohtremiscant, et qasi
mein pereulsx splendorem retrabant, sicut solent
hioimines timore perterrili in inlima sanguinem irihe-
ve, et exlonsecns expallescere; Lbe enim rotione
sl patiente Christo olscuratus est, quasi moriente
Den exhorreseerel.

Et sTELLE CADENT BE cceo. Eadem de stellafum
easi qusestio est, an veré casurze sint. Origenes, (ra-
claty i Matthaam 30, scribit non casuras in teriam
reipsh, sed amissuras limei, of, quod (errestre in
illis Tuerit, in tevvam essurum, lioce Platonicam olet
seholam. D. Hieronyiutis eodein mioda casuras dicit,
quo solem obscurandiam essé potit, quid Clirdst
splendore nan Tucebunl; idemqué existmat Heda.
Nonnulli veléres elidtn’ Anctotes non veras stelfis
Sed themines, quitis plents Gtaes, quidhe dellatun
noming inielligintir, Gistros dixerunt. Afi & re-
centioribiis pracsirdin thebloffs Hon verss stellas, sed
eas quas crinilas voeant, quas i dert confiahtur; ed-
$urns dicost:- Mubiorum opinio est non. veré casuras,
Sl Fobe W Wiwa Ton lavebunt; cadere: videantur;
aued mili ego nullo modo persuadire possn ;

| xisset enim Christus, sicat do- sole el lund dixerat,
fore ut non lueerent; nune autem, chm dicit fore ut
cadant, majus profeetd aliquid significare voluit. lta-
que Ghrysostomo et Enthymio libenter assentior, qui
vert stellas casuras putant ; magis enim Christo id
affirmanti, quam Aristoleli neganti fieri posse ere-
| dendum esse arbitror.

Er YIRTUTES CELORUN COMMOvEBUNTUR. Recentiores
interpretes. feré omnes virtutes ceelorum stellas vo-
cari putant, sicut militia eceli vocari solent. At stellas
| coeli dixerat casoras esse, quod plus eral quim eom-
| moveri ; quare credendum non est hoe loco de stéllis
| loqui. Veteres auctores, ul Origenes, Chrysostoms,
| Beda, Euthymius, Theophylactus, angelos ceelorum
irtutes appellari dicunt, quemadmodim in solemni
teclesia hymno vocantur caeli coelorumque virlules,
| sensum iaque esse fore ut angeli ipsi obstupese:
| €t quasi attonili commoveantur, Ego semper
| mavi virlutes ccelorum hoc loco vocarl, quos Job
alid metaphord cardines eceli vocat, cap, 92, 14, et
Moyses in Dentcronomio, cap. 30, 4, et sicut dicun-
tur cardines terre, 1 Regum 2, 8, et Proverbiorum
| 8, 36, et cardines maris, Job, 36, 30, qui metaphord
ihil aliud quim firmamentam el vobur Significatur,
Iquud ipsum virlulis momen declaral. Nague docet
| Chiristus cardines ipsos, et quasi fundamenta coeli prie
| limore eommovenda esse, sicut ait D. Peltros, 2 epi-
-s'nl’i cap. 3, 10 : Advetiel antem dies Doutini, ul fur,
[ in quo cali magno impety transient ; Lo esl, virfules
caelorum comniovebuntur ; dlémentn 'm"a éalore solven-
tur; terra aulem, et qia in ipsa sunl opéra, exuréntur.

Virs. 50. — Tuve TAREIT SIGNUR FILU HOMINGS.
Quod siznum filii ishinis vocel, adcwribus inler se
| rion convenit. Origenes virtitem el gloriam quam sibi
| Chiisws in crice conparasit, sipmm filii howink
wncm putal, gquast sehsos sit, omities Visiros esse
Christan @it com slorid tque hiajestate reviehton,
ul dubitaré non pessint eun veruin esse fudicem. Ad
cumdem fere modum iicronyimos et Beda victorie
Chivisti vexillum intelligi posse putant. Atcior verd
| Tmperfecti passionis signa, ut flageflorsm - vibices,
| clavoram eicatrices sig filii hotminis voear dieit.
Coututinis foit sérisper opinio erticem sighum i lo-
minis appeltari Gamite in cElo aut in dere Clirisio
venienté, quasi gjus vexilom, apparittivan gese. Tta
Chrysostorus, Hiéro ynits, Beda, Edilynits o Theo-
phylactns; qutil ege maximd probabile este fiidico.
Loquitor oifim ChiiSiug de Sigiin B Bendiis wn-
quim de ebrto aliqio e Mot vexie, quod &liwd quim
cruk ‘essé noi Potest:

Et tust. Gim videliint signant il howninis; ipsa
enfind conjunctié ¥erborum WientEm faliet redditio-
nedn Cause, quasi sighificelliv propterea omnes ibus
tert planctiras esée; quia videnles signam filii lio-
finis exterrebuntur.

Viers: 50 et 51.-= Er 1ose Phuseid S, vedil-
lurti orugis; vel majestas ejus. Vors Masxs, Gr. @ Gum

b vocis magnie's Vox magaa cfit instar tuba
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Prasext. 1d est, pre dolore ae peenitentia peclora § maturos. Nee existimandum est vocem ipsius Christi

many wndent, nimis videlicet serd.

Ouxes TRIBUS TERRE, id cst, ex omnibus aliqui;
nion enim honi plangent sed potiits Letabuntur, quia
difigunt adventum gjus, utait D, Pavlus, 2 ad Timo-
theum 4, 8.

ET VIDEBUNT FILIUM HOMINIS YEXIERTEM I¥ SUBIBUS
coewt, id est, acris. Describit seipsum Christus, tan-
quam Deum, cujus proprium cum glorii simul, el ma-
jestate, et lerrore venire, psalm. 49, 3 : Deus meuni-
festé veniet, Dets noster, et now silebit, Ignis in conspe-

tubam appellari, quin dubiom non est Christum ex
hominum consuetudine, et more loqui; mon solent
autem reges; sed eorum ministei 1ubi elangere. Sunt
qui putent ex antiquis Judzoram conventibus sum-
| ptam esse metaphoram, ad quos sono tubz homines
Ecmwumhﬁnlur. Nomeror. 10, 2, et Isaie 27, 13, et
. supra, ¢. 6, 2. Vero simile id est : sed illud forlassé
similius & bello traductam esse similitudinem : adbi-
bewr enim tuba non solim ad convocandum sed

m ad terrendum, ut apud Isaiam, . 18, 3: Chnes

el ejus exardéscet, et in cirewitu ejus teniy valida ;
et psalmo 105, 5: Qui ponis nubem ascenstm lunt,

qui ambulas super pennas venforun. Fuit Christus nube |
“eveetus in celum, Actorum &, 9; codem ergo modo, |

sicut apostolis angelus dixit, vers. 11, venturus est.

Vere, 51— Ex witter axceros suos. Et cum
angelos se missnram dieit, et ciim suos vocat, Deum
se esse declarat; hoo enim proprium Dei, psalw.
103, & : Qui facis anyelos tuos spirilus, el wtinistros Los
quenm urentens.

Crs Tunh £ ¥oce ¥acxs. Ubique cum tubd Chri
stns venturos dicitar, ut 1 ad Cor. 13, 52, et 1
Thes. 4, 16, non solim quia lula homines ad ju
cium vocandi sunt, sed quia tuba regix majestalis
indicium est: canilur enim (wbis ante reges, cim ad
Jocum aliguem veninnt. Qualis futura sit tuba, vera-
ne an metaphorica, nec seiri polest, nec RECesse est;
sed est tamen probabile non veram sed metaphoricam
futuram esse, tubamque appellari vocem aliquaim ma-
gnan, ragcam, SOROFam, horrendam, et tuba clan-
gori similem, qualem se Joannes in Apocaly psi,

cap. 1,10, ete. 4, 4, et e 19, 6, in illo ultimi judi- |

cii spectaculo, quod vidit, audivisse, dicit. Ttaque,
apod Christus dicit, cum tubd ef voce magnd, perinde
estae si dical, cum fubd, id est, voce magpd, ut con-
junetio e, quemadmodism multis aliis locis, excgelica
sit. Juvat, qubd Greet est in plerisque codicibus, cunt

tubd pocis magnd, quemadmedim legit Enthymius aut |

cunt ubd magnd, ut legit Chrysostomus; non en

duas res, sed unam tantim Christus voluit significa
Te; sic Iai dicitur ¢. 58, 1 : Clama, ne cesses ; quas
tuba exalta vocem twam. Dubium etiam cujus aut quid
significans vox illa futura sit. Nam Joan., ¢ 5, 25,
ipsius Christi vocem futuram esse indicat; audient
“inquit, vocem Filii Dei, sieat ct Joel dixil, ¢. v, 41
 Et Dominus dedit vocem suam ante faciem exercitits sui,
quin mulla sunt nimis casira ¢jus, quia fortia ef fucientia
verbum ejus. Magnus enim dies Domini, et terribilis
valde, et quis sustinebit exm? Joannes verd in Apoca-
lypsi, ¢. 8, 6; et c. 9,1, 13; et c. 41, 15, angelos in
judicio tubd canentes inducit. D. antem Paulus 4 ad
Thess. 4, 16, vocem avehangeli futuram dicit. liaque
est vero simile, et Christum magnd locuturum voce,
ut angelos su0s mittat, et angelos, archangelos, ca-
ternsque coslestes spiritus in tube similitudinem cla-

Vens. 53 et 3§, — Paopk BST I¥ 2aNUIS 5 proverbia- |

lis locutio : propé est redemptio vestra. GENERATIO ,
gens Judaica quee ad finem usque mundi permanchbit.

orbis, qui moramini it terrd, cim elevatum
Efuen'r signum in montibus, videbitis, et clangorem tube
i audietis ; et Sophonia 4, 16, 17 : Dies tuba, et clan-
| goris super civitates ninitds, et super mngulos excelsos,
: e tribulubo homines, et ambuilabunt, ut coeet, quin Do-
| mino peccaverunt, et Zachariz §, 14 : Dominus Deus
| stiper eos videbitur, ef exibit w [alytir jaculum ejus, et
| Dominns Deus in fubd canet, el vadet in turbine Austri.
I | VEgs. 52. — AB ARDORE AUTEM FICI DISCITE PARA-
:am..m, idl est , accipite , audite similitudinem , quam
vohis ex arbore fici propositirus sum. Lucas . 21,
99, 30 [t dizit illis similitudinem , videte ficulneam ,
et onuies wrbores, cim producunt jam ¢x se fructim ,
scitis quia propé esl estas. Credibile uirumque dixisse
Christum.

VERs. 35, — Ix Janus, id est, prope, ante pedes ,
statim ; Hebraica phrasis, qualis illa Genesis 1, 7
Nonne, si bené egeris, recipies ; sin autem maleé , sintim
in foribus pecoatum fuwn aderif ; et Jacobi 5,92
Ecce judexante januam assistit, id est, Cild venturns est.
| Vees. 35 — Gexerario ec. Recentiores heereti-
coram interpreles , et nonnulli etiam catholici qui
nimis eos avidé sequi solent, ®tatem exponunt ; quasi
sensus 5it, antequim @tas flla hominum , qui wne
vivebant, preteriret , futuram Jerosolymilanam va-
stationem, Fuerant etiam , qui ita exponerent , anti=
quissimi olim auctores; sed eos Origenessim plices ap-
pellat. Et verd hune non esse sensum, ciim alium me-
liorem opposuerimus, apparebit, Chrysost., Theophyl.,
Eutlym. et auctor operisimperfecti generalionem ho-
minum fidelium interpretantur, quasi dicat Christus,
| etsi ejusmodi tam multe, tamque magne ealamitates
| venturz sunt ; tamen Ecelesiam usque ad finem mundi
nen_perituram. Hieronym. verd generalionem om=
wium hominum intelligit, quasi dieat priusquam genus
humanum finiatur, ¢a omnia, qu: predixerat, even=
tura esse. Mihi generalio hoc loco totus mundus vi-
detur appellari, sicut alibi crealura voeari solet, quia
totus creatus, Wtus genitusest, Haque verus sensus vie
I detur ¢sse aded cerla esse, qua Christos predixeral, ut
| non ante finiendus sit mundus, quam evenerint. Id ex
f ‘ verbissequentibus manifesté colligitur : Caelum, ingquity

¢t terra fransibunt , verba autem mea non priveribunt.
| (uare qui pro generatione Elaten transtulerunt in-
| juriam fecére sententiz.

| (udd si de excidio urbis sermo fiat, generatio haec ent
| Rominum wtas usque ad eversionem cividalis, qud v+
detur redire sermo Damioi.

4044

¥eas. 35, — CoeLus ET TEREA ransigust, Hebraie
smus, id est, peribuat secundiun prEsentem stalum ,
verba autem mea non pretevibunt , id est, non fallent ,

pon erunt falsa.

Vins. 36, — DE DIE AUTEM ILLA, ET HORA NEMOf
§CIT, SEC ANGELL COELORUM, NISK SOLUS PATER. Non du- |
bium quin etiam filius hominis excludatur : quemad- |
nodiun, Maress, e. 13, 52, disertis dixit verbis , ne- |
yoe Filius , nisi Pater, llaque gravis hoe loeo Catbo- |
Jicis olim cum Arianis quastio fuit, dim hine Ariani
Christi divinitatem refatare conarentur, quod Christus |
diem judicii diceretur ignorare. Nonnulli veteres au- |
ctores testimonii difficultate pressi- ed confugerunt,,
ul locum ¥itiatum esse dicerent: nec legendum esse
neque Filius, nisi Pater , ut Hierouymus hoe loco,, et
Ambros.; lib. 5 de Fide, ¢.8. Alii Christum ignorsse
quidem diem judicii , quawdiiy in hac vitd fuit ; sei
yisse -verd simul atque’ ad Patrem ascendissel. Si
Origencs, ractatu 30 in Mauth., eiim e Christus di
cebat, eum diem judicii ignorasse scribit, post resur:
reclionem verd seivisse, quod fune rex et judex hPa- |
tre constifutus sit. Habiti sunt Themistiani cognomen- |
to Agnoete pro heereticis , qudd docuerint Christum |
diem judicii ignorasse , ut Damascenus  in- libro de |
Haresibus auctor est. Veriim illi, ut ex eodem Dama- |
seeno colligitur, simpliciter, et sine ulld distinetione |
divinz, humanaque natura: ignorantiam Christo tri-

a0k

Juebant, quia ¢ di in

fuisse conversam. Major pars antiquorum auctorin
existimavit Christom ignorasse diem judicii, non quind
reverh ignoraverit, sed qudd fecerit, ut nos ignorare-
s, quid nobis revelare noluerit, quid ejus corpas,
id est, Ecclesia ignorayerit, qudd se scire dissin
veril. Hec enin ompia eddem redeunt, ct solent ve-
teres anctores nunc hoe , nune ille medo loqui. Iia
sentit Origenes, tractala in Mattheum 30, et Chrysost.,
Tomil. 78 in Matthaum, et 44 in Marcum, et Augu-
stin., 1ib. 83 Quastionum, questione G, et Lib. 4 de
Trinitate, ¢. 12, et lib, de Genesi contra Manichaos,
¢, 23, et Grogot., lib. 8 Regist., ¢. §2, ¢t Hieronym.,
Beda, et Theophylactus, in hujus loci commentariis.
Alii interpretali sunt ignordsse diem judicii , id est,
nondivm expertum fuisse , ut Origenes, eodem loco,
e Epiphaius, eeresi 69, et Ghrysost., in homilia de
Trinilate. Alii dixerant sensum esse, nee filius homi
is seil, nisi Pater sciat : sed quia Pater seit, filins.
eliam hominis scit, ut Euthym. Omnes iske interpre-
tationes mihi videntur esse non aded accommodate.
Nam illi, qui aut scmper, aut ad tempus Christoigno-
rantiam trihuerunt, rejiciendi omnind sunt, quia toti
Seriptura saera refelluntug, ioque maxime D. Pauli
testimonio ad Coloss. 2,52 In guo sunl omnes thesau-
i supientie et scientie absconditi, Ma verd receplis-
yima interpretatio eorum , qui existimant ided Ghri-
stum dici diem judicii ignorare, quod niobis eum non
revelaverit, non admodin magné niti videtur probabi-
litale, quia isto modo etiam Pater ignoraret, quianobis
VEns. 35 et 56, — CoeLuM ET TERNA TRANSIEUNT, in
alium statum reformata et igne conflagrationis yepur-
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non revelavil ; qui etism ratione illa altera Origenis
et Epiphanii interpretatio vefelli potest , ided Chri-
stum ignorare diem judicii, quia expertus non est.
Nam neque Pater expertus esl. Multi veteres el graves
augtores , ub Athanasius, sermone & eontra Arianus ;
Ambros., lib. 5 de Fide, e. 8; Gregorins Nazianzenus,
oratione 4 de Theologid; auctor disputationis inter
Arium ¢t Athanasiom coram Frobo; Theodoretus,
apathematismo 4 contra Cyrillam; Cyrillus , 1ib 9
Thesauri, ¢. &3 auctor Imperfecti, homil. 49, aperid
docuerunt Chrisiam, quatcnis heminem , diem judi-
cii ignoravisse,atque id hoe loco dicere voluisse. Quod
etsi amditione prima horrendum videtur esse, adhibi-
th tamen interpretatione verum habere polest sensur.
Tlind quidem inpri tenendam est Christum , tan-
quam Deum, nikil ignorare potaisse; illud preeterea,
tanquam hominem, neque diem judicii, neque quid-
quam aliud ignorasse ; sed nodus hic est, quid eim
dicimus , Christus, quatenis homo est , jgnorat diem
judieii , dictio illa, quatenis, potest aut speciem aut
causam significare ; i speciem, sensus erit Christum
humana intelleetn nescire diem judicii , quod omning
falsum est = non enim sola divina, sed etiam humana
matura diem jodicil novit, quia in ipsh huomank natu-
4, ut ait B. Paulus, Coloss. 2,3 Sunt onmes thesauri

pi ot soientie dili ; si causam significat ,
sensus erit Christum ignorare, id esl, non seire diem
judieii, quia _homo est ; sed quia homo Deus: nam
| si homo tantium fuisset, quantumyis perfeetus, guan-
| tumvis Deo gratus, non seiv isset illum 3 quemadmo-
ditm neque angeli sciunt, quiet perfeetissimi elamicis-
' simi Deo sunt. Non ergo negat Ghristus s eliam homi:
| nem diemjndiciiscire : sed negatscireeotitalo, quod ho-
| mosit. Placuitaliquando waihi hiee ad hune modum ex-
| Jicata sententia, et velerum seriptornm anetorita-
tem toeri, et hune locum apté explicare videbatur. Nam
[-etsi scieham objici posse , hoe non videri convenien-
| ter & Christo , et accommodaté ad id , quod agebat,
| dii potuisse, quia nihil referebat; quo titulo,, quive
ratione diem judieii seiret; polerat enim , quomo-
| doeumque seirer illum apostolis Tevelare ; respon-
| debatur illnd tantin Christo, proposimm fuisse , ut
[ iditatem, curiosi cohiberet,

UnELA
1 n; scire vellent, quee angeli nescirent. Sed animad-
| verto nune non solim negare filium hominis diem ju-
dicii seive, sed etiam aflirmare solum Patrem soire ;
| quo verbo non solim Filium, sed etiam Spiritum sau-
| ctum videtor excludere. Sed nisi fallor eodem modn
| Cliristus loquitur, quo SUpFA, € 20, 25 : Sedere anfein

ad dexterar et sinistram, non sk metn dare vobis, sed
iquibus paratum est & Patre meo. laque indicat , quid
| magis est, se non soliam, ul hominem, sed etiam , ut

Deum, modo quodan diem judicii ighorare, non-guod
‘ ignoret ; sed quod non ipsius sit officium scire, sicat
| won dixit quibus paratum est a me, sed 2 Patre mea,

non qud non etiam ab ipso paratum esset; sed quod

regnum parare, id est, preedestinare non ipsius, sed

| wala - vel citits coelum et terra transierint quam verba
. Soivs PATER, nisi solus Deus.
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Patvis officium sit. Sie etiam Patreis est conslituere, |

quando sobvendus sit mundus, quardo dies judicii fu-
turus sit, hoo est, quod apostolis dieit, Act. 4, 72 Non
estvestrum nbsse tempora, vel niomenta, que Pater po-
suit in’ suipotestate. Propterea solus ipse scire signi-
ficatnr. Atgue hie nisi fallor, verus est sensus:
VErs. 57, — Sicer avrew 18 presss Nok |
8wl fuipxe rol Nile, sicud-dies Noe, sic erit adventus filfi
hawinis, 1 est, quod aceidittempore Noe, accidet tem-
pere .nlmnuis mei, ut ﬁn'qnmnllhns\.,r>||}u§ axplieatur.
Vens. it i3 £T TADS RELINQUE-
OB, i ess, unus eligetar et salvus erit 5 aller repra-
Babitur, et peeibit, ut ieronym. et Theophylact. in-

Gantp

terpretantue. Lueas, e.47, 34, idem nareat, quasiatio

Lempors , alque alid oceasione dictum ; sed, ut Ea-
thym. existimat, eredendum est Christum bis idem,
atqne diveeso tempore dixisse.

Vens. 43. —QuA BORA FUR VENTURUS ‘ESSET , L1

yevt, GUA vigilia fur-venit : noster in-

s verbis sensam expressil : quanquim ar-

ronon sine eaush Christum potitis dixisse , qui

qudm quihord ; pimirim quia diserat pauld

lale, id est, agite excubias more militum ;

alludit ergo ad eumdem milifarem morem, que so-

lent mitites , ne ab hostibus improvisi opprimantur,

Lokani noctem in quatuor distribotam vigilias exen-

b scientes quid vigilid hosws venturus sit, Davi-

giliis autem, et eorum more, e. 44, 25, & nobis dictum

est. (Quod autem Grecd est yenit , vectd noster inter-

pres in fulurum verlit venturus esset, sienl infea versu

sequenti : id enim verbum prasentis temporis aliquan-
do signifieat; ut e. 47, 44, annotavimus.

Veus, 43. — Ur 0Ev 1us cmos v TEMPORE, id
«t, ul unicuique famulo demensum suum- disiribuat.
Lueas, eap. 42, 43, divit : Urdes illis in tempore {ri-
tici mensuram sensu coden : alludit enim ad veterem
famulorum morems, quibng, qui omnium fidelissimus
erat, praponchatur, ut ees gubernasel , el pro cujus-
que meritis cibum distribueret. Solebant autem raro
ush pecuni:e pro mercede, ul se alerent, (riticum
acelpere , provt quisque plus minusve laboraveral ,
quod usque ad Restram memoriam mullls in locis
factum est. Hoe est, quod dieit Matthous ; ut def iis
oibuny in terpore, i est, in wstate, et quod ait Lucas,
il det illis in tempore tritici viensuram.,

Vens. 46, — Sic FaciesTes | id est, dantem illis
cilm in tempere, attentum in officion syum Funam
enim speeiem loeo exempli pro tato gencre posnit.

Vens, B1. — Bz piviner gon. Haroticorum inter-
pretes et nomnulli novaremrerum amatores ef veriing,

¥ers. 8f. = E miviner wum, b officio amare

CAPUT XXY.

1. Tunc similg erit regnum ceelorum decem virgi-
nibus, qua aceipientes lampades suas exierunt obyiam
8pONED Bl SponsE. :

2. Quinqu aglem ex eis eeant faiue, et quingye
Prudentes :

et exponunt dissecabie ; putant enim ad uescig quen{
velerem Judeoram morem Christurn alludere ; apug
f|uos supplicium erat | medium dis.
| secari, ut ex Daniele, cap. 13, 53, 59, et ex lib. 4
Regum, cap. 45, 33, colligi existimant. Apud Roma-
| nos unujm.: ejusmodi fuisse movemn, lib. 20, eap: i,
| Gelling scribit ; apod Judwos verd fuisse non Emln
apud quos, i, eap. 5,22, 25, dixinus, quatuor t
tivm suppliciorum genera fuisse legimus, in quibigg
| hoc mon numeratur, prieterquim qudd , ut pauld post
apparebit, won polest in bune locum hig: sensus con-
ire. Alii ergo inlerpretantie dividet e ; 1 est
pramissis bonis, atque mercede , ut Hilarius
boeo ; alii, privahit ensm gralid, qud enm prids do-
naverat , ul Origenes, ‘et Theophylact. Verus sensus
est quen Hieronymus, Euthymins, et auctor Imper-
leeli seeuli sunt, divides cum, i esh, ejiciet ex famili}
sud, Ne]mr‘tl\il i famulopum suerum mumero , sicut
i Supra, €. 33, 42 43, jnssit rex eom , qui \:;n..:n -

nehras exteriores mitti. liaque dup supplieia notaniue:
alterum, qued ab officio, quo malé funelus fuerat, re-
| moveatur; alterum, qudd in ergastulum, ubi pequam

5 removentur ab officio , si quod habebant,
honorifien, deinde eruciantur,
| Panrexove eavs poses. Partern yocat Hebrmerum
mare miseram condilionem , ut apud Job, e. %0, 29
Hee est pars honeinds impii & Dea , ef Amreditas verba-
rie gjus i Dawing, etg, 27, 13 ; Hae est pors hominis
tmpii apud Do e hereditas viglentorwm ; el Peal-
ma 40, 6 ¢ Tgnis, ef sulphur , ef spiritus procellarum ,
pars calicis earuim. Sie ¢ contraris in bonam partem
aegipir ne 45, 5: Dominug pars heredilatis
meee, et calicis mei ; et Psalm, 52, 26 : Deus cordis mei,
et pars fen Peus in eiermn.
| Cuw uxeoerimis. Hypoeritas voeal servos pigros et
negligentes, ut simili paraboli declaratur capite se-
] quenti , vers. 26 et 50. Hypocritas autem appellat,
quia qui Ijusmodi sunt , non solent nisi prisente
domino laboraes, etut ait . Palus ad Ephes. 6, 6, ad
aealom sgrvice, uinen tan honi sintservi, quim ul gsse
videantor. Hujusmadi qui sunt, in ergastala nyidi so-
| lent, atue torquert ; eb Chrisius alludic : significat
| aufem infermum, quipigroram loens est, ntex sequen-
vibus apparet : Hie exdt fletus, ef stridor dentiun , de
quo flety gt steidore, ¢. 13, 42, & nobis dictum esty

phivasi hebraich dividefe interdiim pro interficere, sl

disperdere sumitpr, ut 1 Paral. 13,

CHAPITRE XXY.

1. Alors l¢ payanme deg cieus sera semblable i dix
vierges, qui ayant pris lear lampes, s'en allérent au
devant dé P'épons et de Fépouse.

| 9, [1y ¢n ayait cing d'entro elles qui étaient folles,
B el eing qeq Elaient sages.

1845
sumpserunt alpum secum: - i
4. Prodentes verd acceperunt oleum in vasis S0
cum fampadibus.
5% Morsm awem faciente sponso., dormitaverant
m::nt.s, et dormierunt. |
6. Media autem noete ¢lamor faotus’est : Ecoe spon- |
sus venit, exite obviam ei.
7. 'Tune surreserant omues virgines ille, ¢t orna-
verunt lampades suas,

8, Eatus aulem sapientibug dixerunt: Date pobis !

de oleavesiro, quia lampades nosira exstinguntur.

9. Responderunt prudentes, dicentes : Ne forté non
suffieiat sobis ct vobis , ite potits ad vendenles, et
emite vobis. s

10. Dim autem irent emere, Yenit spopsus: 6l
(U parate exant, intraverunt cum, eo ad nuplias, et
clansa est janua.

1. Novissimé verd veniunt et religue virgines, di-
centes : Domine, domine, aperi nobis.

12. At ille respondens, ait: Amen dico yebis, ne- | |

sgin vos. |

13, Vigilate itaque , quia neseitis diem , neque ho- |
ram.

44. Sicat cnim homo peregré proficiseens, vocavit
servos suos, et tradidit illis bona sua.

45. Etuni dedie quingque talenta, alii autem duo,
alii verh noum, unienigue sceundim propriam virtu-
tem ; et profectus est statim.

46 Abiit autem qui quinque talenta acecperat,
¢l operatus est in eis, et lueratys est alia quin-
que.

47 Similiter el qui doo aceeperat, lucratus cst
alin duo.

48. Qui aulem unum acceperat, ah:enﬂ fodit in lep-
ram et abscondit peeuniam domini

19. Postmnltam verd temporis venit dominusser-
vorum illoram, el posuit rationem cum es,

20, Et accedens qui qhingug talenta acceperat, ob- | I

tulit alia quinque talenta, dieens: Domine, - quingue § ¥

talenta tradidisti mihiz ecce alia quingue superiuera- §|
fus sam, i
21, Aitilli dominus ¢jus : Euge, serve bons et - |§

delis: quia super panca fuisti fidelis | saper mula 1o |
constituam : intea in gaudiom: domini tui. !

23, Aceessit autem ef quiduo talenta acceperat, et |
ail: Domine, duo talenta tradidisti mihi, ecce alia dua |
Tneratus som.

Aib illi dominus gjus = Euge, serve bone et fide |
lis: quia super pauca fuisti fidelis, super multa te con- |

shituam : intea in gaudium domini fui.

24, Accedens autem et qui unum  talenfum acce- |

perat, ait : Doming, seio quia homo  durus es: me-
tis ubi non seministi, et congregas ubi mon’ spar-
sisti

terrd : ecce habes quod tuum est.

I
25, Et timens, abii, ¢t abseondi talentum tuum ja

COMMENTARIA CAP. XXV, 1046
%, Sed quinque fatuw, acceptis lampadibus, non |

5. Les cing folles ayant pris lears lampes, ne pri-
renk point d'huile avee elles.

4. Les sages, au contraire, prirent de Phuile dans
leurs vases avee leurs lampes.

!

! 5. EL comme I'époux tardait & venir, elles s'asson-

pirent toules, el s'endormirent.

| < A 3 5

[ 6. Mais sur le minuit, on entendit un grand cri =
Yoici I'époux qui vient, allez au-devant dé lui.

Aussitdi tonles ces vierges ge lev
| cmumom-rent lpurs lampes,

nt, et ac-

8. Mais les folles dirent aux sages: Donnez-nous
de voire huile, paree que nos lampes §'éleignent.

9. Lessagesleur répondirent : De peur que ce que
| nous &0 4vons, ne sullise pas pour Ypus el pour nous,
aller plutol 2 geux qui e vendent, el achetez-cn ce
aqu'il vous en faut.

10, Mais pendant qu'elles allaient en acheler, I'é-
poux arrivi; et celles qui “étaicnt prétes, entrérent
| avec lui anx noces, €1 fa porte fut fermée.
|41, ‘Enfin les autres vierges vinrent aussi, et luf di-
rent: Seignour, seigueur, puyreI-nous.

12, Mais il leur répondit: Je vous le dis en véritd ;
j& ne yous conmais point.

15, Veillez dong, parce que ¥ous nesaves ni le jour
ni heure.

i
| 44, Car ilagit comme un homme qui, devant faire
| um long voyage, appela ses servileurs, et leye mit son
bien cu!w ‘les muains.

15. Er ayant donné cing talents & U'un, denx a un
aiitre, et un & un autre, sélon 1 capacité ‘de ehacun
d'enx, il paglit aussitot.

16. Celui done qui avait recu cing talents g'en alla,
et les fil valoir, et ilen gagna eing autres.

deux, en gagna d

h \hts celoi qui w'en avait recu quon, alla
n troudansla terre, ¢ ¥ cag ..nl-n-g it (e son

i 19 I.un«lcm s aprés, 1e maitre de ees serviteurs
| étant venu, lenr it rendre compte. :
a0, Celui qui avait recw cing tak Cappenchant, i
| presenta cing ayfres, et dit : Seigneur, yous mayez:
| donnd eing talents ; en voild ¢l autres (ug jai ga-
gnés de plus.

21, Sop maites lui vépondit: Bien ! 6 hon et fidéle
seryileur; Jaree que yous ay filéle dans de pe-
fités cligses, je vous elablirai sur de leaucay I plus
erandes ; enfrez dans la joie dé'volre seignenr.

22. Celui qui avail recu deux talents, s™appr
aussi, et dit: Beigneur, vousm'aver donng deux talents;
en yaich deuy gulies gue jal grgags.

naitee lui pepondii = Bien b 6 boa
ous avez 6té fdele dans
m sur de Im\umnp

Jje s que \mn; des in R
onnez il yous NAYez paing ser
vous recucillez ofl yous navez rign répangu :

. Chest pnurqum dans ma erainie, § acher
:le voici; je xous rends ce

26, Respondensauten dominus ejus, dixitei : Serve

26, Mais son maitre Ini répondit: Servitenr mé-




